
        
            Om 1900 – Morgenrøde

            Nytårsnat år 1900 bliver konsul Carl August Frimann dræbt i sit hjem i Bergen. Dette
                gådefulde mord danner udgangspunkt for første bind i Gunnar Staalesens bredt
                fortalte og farverige romantrilogi om livet i det myldrende Bergen op igennem det
                20. århundrede.

             

             På baggrund af verdenshistoriens dramatiske begivenheder, opløsningen af den
                svensk-norske union, ubådskrig, strejker og politiske modsætninger – væver Gunnar
                Staalesen et tæt billedtæppe af skæbner og vanskæbner, kærlighed og ulykke, fødsel
                og død fra århundredskiftet og frem til begyndelsen af 1930'erne. Og bag om det hele
                slynger sig stadig mordgåden fra nytårsnatten 1900.

        
    

Gunnar Staalesen

1900
Morgenrøde

    Første del af Bergen-trilogien

På dansk ved
Ilse M. Haugaard

(Læseprøve)

Gyldendal
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Alle personer og begivenheder i denne bog er opdigtede, bortset fra historiske personer som er nævnt ved eget navn eller begivenheder fra århundredet som er alment kendt. Af hensyn til fortællingens troværdighed og autencitet har alle de opdigtede personer almindelige norske (og bergensiske) slægtsnavne. Det bør derfor understreges at enhver lighed med virkelige personer, levende og døde, eller begivenheder som virkelig har fundet sted i givet fald skyldes rene og skære tilfældigheder. Hvis dette alligevel er forekommet kan forfatteren i den anledning ikke gøre meget andet end at fremføre sin oprigtige beklagelse.
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FØRSTE DEL
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Konsul Carl August Frimann blev slået ned og dræbt engang i løbet af natten til den 1. januar 1900. Han blev først fundet ved halvottetiden næste morgen af husets tjenestepige. Da var han endnu iført ulvemasken fra nytårsballet hos skibsreder Dünner.

Tjenestepigens skrig vækkede ikke bare fruen, Helene Margrethe Frimann, som var gået tidligt i seng aftenen i forvejen på grund af en voldsom hovedpine og af den grund heller ikke havde været til stede på maskeballet, men også de to døtre, den sytten år gamle Sofie Helene og den halvandet år gamle efternøler Henricke Cecilie, som aldrig blev kaldt for andet end Rikkemor; og desuden på etagen ovenover enkefru Troye som et øjeblik troede at det var dommedag, meget passende ved et århundredskifte, og at det var den allerførste basun hun hørte gjalde.

Med den vildt skrigende Rikkemor på armen tumlede Sofie Helene ud på trappeopgangen i den bare natkjole. Hun stillede sig lige bag moderen der lænede sig op ad dørkarmen, som om hun var ved at dejse omkuld. »Men den Herre Jesus, men den Herre Jesus,« messede fru Troye som stod oven for trappen. Tjenestepigen skreg og skreg af sine lungers fulde kraft.

På gulvet foran dem lå konsul Frimann med ansigtet ned mod det flisebelagte gulv, festklædt i kjole og hvidt, et antræk som nu var gennemvædet af mørkt, størknet blod og en grøn, ubestemmelig masse som var sivet ud fra hans baghoved. Den latterlige ulvemaske var gledet til side, så de tomme øjenhuler skelede op imod dem.

»Carl August,« mumlede fru Frimann, inden hun med en pludselig bevægelse bøjede sig fremover med de slanke hænder presset mod munden, men uden at kunne forhindre at et surt opstød kom op fra hendes mave, piblede ud mellem fingrene og begyndte at dryppe ned over den lyseblå morgenkåbe af silke.

Først da blev tjenestepigen pludselig stille.

Den eneste lyd der hørtes var fru Troyes monotone messen: »Men den Herre Jesus, men den Herre Jesus ...«

Til sidst var det Sofie Helene der måtte sige: »S-skal vi ikke t-tilkalde politiet?«
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Det bankede vedvarende på døren nedenunder.

Betjent ved opdagelsespolitiet, Christian Moland, satte sig brat op i sengen. Et øjeblik endnu halvsov han. – Åh, herregud, er det allerede forbi? Er jeg blevet ...

Men så hørte han den putrende lyd fra Agnes’ læber og så hendes store mave ved siden af sig, hvor hun lå på ryggen og sov. Fra barnesengen ved siden af dem stak Per Christians store hoved op over kanten og stirrede forbavset på faderen. »Hva’ er det for noget?«

Han lagde en finger for munden. »Schhh ... Ikke vække Svend Atle ...«

Han satte fødderne ud på gulvet og stak dem ned i de store, varme filttøfler, så hen mod vinduet, hvor dagen lige akkurat var begyndt at dæmre, rejste sig op og trak i strikketrøjen, inden han fiskede uret op af lommen i vesten, der hang pænt over stoleryggen ved siden af sengen, og så på det. – Kvart over ni, første nytårsdag! Det måtte være noget alv ...

Nu glippede også Agnes med øjnene. »Hvad er det, Christian?«

»Jeg ved det ikke. Det må være noget vigtigt.«

Igen hamrede det på døren.

»Jaja, jaja, nu kommer jeg,« mumlede han, nikkede opmuntrende til den vågne fireårige og lukkede døren forsigtigt til bag sig.

På vej ned ad trappen hævede han stemmen. »Ja, ja, ja! Jeg kommer!«

Et øjeblik overvejede han at slænge sin vinterfrakke over sig. Men så bestemte han sig for at åbne først. Han drejede nøglen om og åbnede døren, der gik indad.

Ude i smøgen stod en kraftig, firskåren uniformeret politibetjent, som hed Igelkjøn. Man kunne ikke undgå at lægge mærke til de mørke skægstubbe der omkransede det tætte, sorte overskæg, og næsen var rød og forslået som efter et ufrivilligt møde med en vred rival. »Undskyld mig,« sagde han med en tydelig Sunnfjorddialekt, idet han rankede sig og hilste reglementeret til hjelmen. »Men inspektøren har bedt mig meddele hr. opdagelsesbetjenten at han skulle melde sig på stationen med det samme. Det er vist sket et ...« Igelkjøn tøvede.

»Ja? Et ...?«

»Et drab, hørte jeg højt og tydeligt at han sagde.«

»Et drab!« Moland så forskrækket på den ellers så sindige sunnfjording. »På hvem dog?«

»Det er vist en standsperson.«

»Altså ikke noget almindeligt værtshusslagsmål?«

Et drab! – Han prøvede at tænke tilbage. Havde han nogen sinde ... Jo, der var et knivdrab for fire-fem år siden, men det var da også det eneste. Ellers var det stort set mest tyverier, bedragerier og den slags forbrydelser han blev sat til at opklare.

»Nå ...« Han tog sig sammen. »Vil du komme indenfor og vente?«

Igelkjøn rystede kraftigt på hovedet. »Nej, jeg må af sted igen med det samme. Politimesteren har indkaldt hele styrken. Vi skal være i beredskab til at udføre de opgaver som det måtte være nødvendigt at iværksætte.«

Som så ofte før slog det Moland hvor omstændeligt disse ordensbetjente formulerede sig når de gengav ordrer, som om ordenes kunstfærdige orden gjorde det ekstra påkrævet at gennemføre deres indhold.

»Jamen, så vil jeg lige klæde mig på, og så er jeg også parat.«

Han kastede et hurtigt blik ned ad smøgen. Langs Nedre Fjellsmug lå der endnu høje snekanter efter nedbøren før jul. Midt i smøgen var der trådt en sti helt ned til brolægningen, og foran hver husdør havde husejerne skovlet sin private vej ud. Han så op. Morgenhimlen var mørkeblå og spættet af stjerner. – Det ville i det mindste ikke blive nødvendigt med snerydning i dag ...

Han lukkede døren bag sig og gik hurtigt op i soveværelset igen. Agnes havde sat sig op i sengen og var allerede i færd med at samle det tykke mørkebrune hår i nakken, da han trådte ind.

»Jeg bliver nødt til at gå,« sagde han hurtigt. »Alt mandskab er indkaldt, ekstraordinært.«

»Men, hvad ...« De store, blå øjne så spørgende på ham.

Han satte sig på sengekanten, lod blikket gå ned mod hendes store mave og rystede nærmest benægtende på hovedet. »Det er ikke noget du behøver at bekymre dig om ...«

»Jamen, jeg bekymrer mig da heller ikke! Jeg spurgte bare hvad der var ...«

»Jeg ved det ikke endnu. Det var en af ordensbetjentene. Der er sket et – ja, et drab.«

»Et drab!« Han så hvordan hun ubevidst samlede hænderne omkring det ufødte liv. »Men, hvem ...«

Han greb hendes hænder, bøjede sig frem og kyssede hende let på kinden. »Jeg ved det ikke. Jeg ved ingenting ... Men nu må jeg gå.«

Han rejste sig og gik ind i det lillebitte rum ved siden af, greb kanden, hældte vand i servanten og kom hurtigt vand i ansigtet. Han så sig i det lille toiletspejl, glattede over den lyse moustache og tøvede et øjeblik. Han vidste hvor meget politiinspektøren afskyede mangelfuld barbering. Et øjeblik dvælede hånden over kniven og skålen. – Men ... Et drab! – Med et lille suk besluttede han at politiinspektøren måtte acceptere det hastige morgentoilette, den alvorlige situation taget i betragtning. I hvert fald havde han, klog af skade, et reservesæt i sit skab på stationen.

Han klædte sig hurtigt på, undertøj, strømper, sokkeholder, skjorte, bukser med seler, vest. Han slog skjorteflippen op og bandt så det ensfarvede sorte slips med kyndige hænder, inden han tog skoene på og hurtigt tørrede dem over med vaskeskindet fra skopudsekassen. Til sidst tog han den brune jakke på og gik ind i soveværelset igen. Han tog lommeuret fra stolen hvor han havde lagt det, satte det fast på vesten og stak det i lommen. »Så ...« Han så ned på Agnes, som havde lagt puden op mod sengegavlen og halvt lå, halvt sad op og så på ham. »Kan du klare dig?«

Hun nikkede langsomt.

Per Christian var ved at klatre ud af sengen. »Jeg vil også ud, far! Også mig!«

»Far skal hen på politistationen. Du skal bliver hjemme og passe på mor.«

»Men du sagde jo at vi skulle på kælketur!«

»Ja, ja, men nu –!« Han lagde stemmen om og sagde med et mildere tonefald: »Lige så snart jeg kommer tilbage ... Det lover jeg dig. Vi går op på Skansemyren og kører ned ad hele Evigheden.«

Med et stik i hjertet så han hvordan drengens ansigt lyste op. »Ih, den lange bakke, godt, godt, godt!« Han hoppede op og ned på de bare fødder og jublede så højt at de måtte tysse på ham. »Du må ikke vække Svend Atle, han sover endnu!«

Moderen rykkede sig til den ene side i sengen og slog en flig af dynen til side. »Kom du her, Permand, så skal vi hygge os, vi to ... Så kan far bare have det så godt, ja, han kan ...«

Moland så på dem med en blanding af ømhed, lyst og misundelse. Hvor ville han ikke også gerne være blevet dér under dynen sammen med hende, nu da det var helligdag, og de for en gangs skyld kunne tage den lidt med ro.

»Nå,« sagde han kort. »Men så går jeg.«

Hun løftede dovent hånden til afsked. Per Christian havde lagt sig helt op i sin mors armhule og så strålende på sin far med mørkeblå, glitrende øjne. »Farvel.«

»Farvel,« mumlede Moland og lukkede døren stille bag sig.

Nede i den smalle entré tog han sin sorte vinterfrakke på, tog hatten ned fra hattehylden og satte den på hovedet, en anelse på sned, tog tobakspungen og krumpiben i den hvide stentøjskrukke på kommoden og skuttede sig lidt, inden han krummede ryggen og begav sig ud i den kolde mandagsmorgen.
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Politifuldmægtig Wilhelm Krohn-Hansen havde altid mindet Christian Moland om en lektor han havde haft i tysk, da han tog studentereksamen på Bergens Katedralskole i 1888. Han havde det samme lyse fipskæg, de samme voksede snurbarter, og sidst, men ikke mindst det samme strenge blik, krudtrøgsblåt under de strenge lysebrune bryn. Den hvide flip var nystivet og uplettet, slipseknuden kompakt som et bådsmandsstik, og over den kraftige, muskuløse mave hang hans nypudsede lænke til lommeuret som en fortøjningswire ved lavvande.

Da Moland trådte ind i vagtstuen i stueetagen i det gamle Tinghus på Rådstuplassen, opdagede han til sin store forbavselse at samtlige tolv betjente i afdelingen var til stede sammen med en titolv uniformerede kollegaer fra ordenspolitiet. Han konstaterede misfornøjet at han, så vidt han kunne se, var den sidste der kom og forudså af samme grund et minus i klasseprotokollen.

Krohn-Hansen nikkede et kort velkommen til ham, inden han fortsatte hvor han var blevet afbrudt. »Som sagt vil jeg have en fuldstændig dør-til-dør-undersøgelse, fra fjeldtop til dalbund, fra den ene ende af byen til den anden, for at finde ud af om nogen har hørt eller observeret noget som helst mistænkeligt, hvor ubetydeligt det end måtte være.« Han strøg sig iltert over skægget og nikkede til en af betjentene. »Jørgensen, De organiserer denne del af efterforskningen, disponerer over mændene, deler dem op i zoner.« Højt tilføjede han: »Er der nogen spørgsmål?«

»Hr. politifuldmægtig ...,« det var en af ordensbetjentene der vovede sig frem. »Hvor længe skal vi blive ved?«

»Til vi har fået resultatet,« svarede Krohn-Hansen brysk. »Flere?«

Nogle få gjorde sig ulejlighed med at ryste på hovedet. Så kaldte Jørgensen dem sammen foran et bykort, som var hæftet op på den ene væg, og begyndte fordelingen af mandskab på gader og i kvarterer.

Krohn-Hansen vinkede ad Moland. »De kommer med mig, Moland.« Han kastede et hastigt blik rundt om sig og fæstnede det på en af de andre betjente. »Hr. Berstad! Herhen ...«

Ole Berstad og Christian Moland nikkede kort til hinanden, inden de fulgte efter politifuldmægtigen ind i Opdagelsesafdelingens store rum.

Krohn-Hansen satte sig for enden af langbordet og nikkede mod to af de ledige stole. »Tag plads, mine herrer.«

Normalt var politifuldmægtigens plads ved det store skrivebord bag skranken. Politibetjentene havde deres pladser, efter anciennitet, langs det groft tømrede langbord, mens personer der skulle afhøres blev placeret på den modsatte side af bordet. På væggen bag skranken hang et portræt af kong Oscar II. Det vigtigste inventar i rummet var ellers de fire store spyttebakker af messing, strategisk anbragt i forhold til siddepladserne.

Krohn-Hansen rømmede sig. »Og Dem, mine herrer, har jeg udset til den allermest delikate del af denne efterforskning, eftersom De begge to kommer fra, om jeg så må sige, de rette sociale lag.«

De to betjente skævede hastigt til hinanden, Berstad lidt overbærende, fornemmede Moland, fordi hans familie nok havde adskilligt flere penge i banken end Molands, om de så nok så meget begge to kom fra solide købmandsfamilier.

»Vi bliver nemlig nødt til at træde meget varsomt her af hensyn til, ja, jeg vil næsten sige af respekt for – nogle af byens bedste borgere.« Han trak sit ur frem. »Jeg har allerede lavet en aftale med skibsreder Dünner privat, i hans hjem, om knap en time. Vi tager derhen alle tre. Den videre efterforskning, hmmm, i de kredse, vil jeg gerne have at De tager hånd om, med varsomhed og konduite, og hele tiden i løbende kontakt og samarbejde med mig. Og det bliver mig ...« han understregede ordet ved at banke tre gange i bordet med knoen på højre langfinger, » ... der leder eventuelle forhør af alle vidner på dette niveau. Er det forstået?«

»Ja,« sagde Moland. »Bortset fra at ...«

»Ja, jeg er klar over at De endnu ikke har fået sagens realiteter forelagt, hr. Moland. Jeg kommer til det nu. Vi vil under alle omstændigheder have godt af at gennemgå sagen sådan som den står i øjeblikket, inden vi opsøger skibsreder Dünner.«

»Men hvem er det der er blevet dræbt?«

»Konsul Frimann,« sagde Krohn-Hansen dystert.

»Konsul Frimann?«

»Kender De ham?«

»Ikke personligt, men jeg ved da godt hvem han er ... Var.«

»Kendsgerningerne er disse,« fortsatte politifuldmægtigen strengt. »Konsul Frimann var gæst ved en slags, tja, maskebal hjemme hos skibsreder Dünner i anledning af årsskiftet. Ja, De ved det måske ikke, men fru skibsreder Dünner har visse kunstneriske tilbøjeligheder, ja, det er sikkert hende der har fået skibsrederen til at træde ind i komiteen for det nye teater, og kort sagt, Frimann kom alene. Hans hustru følte sig ikke vel. Men da maskerne skulle tages af ved midnat var konsulen allerede gået.«

»Jaså. Hvorhen?«

Krohn-Hansen spidsede munden under den velfriserede moustache. »Mmjah. Hvem der bare vidste det, hr. Moland. Hvem der bare vidste det.«

Et øjeblik blev han siddende i dybe tanker. Som for at komme i gang igen bankede han endnu en gang karakteristisk i bordet, inden han fortsatte: »Kendsgerningen er at da konsulens tjenestepige, en frøken Cathrine Larsdatter Tufte – fra Vosse-egnen ...« han fik det til at lyde som om hun kom fra det mørkeste Afrika, tænkte Moland, » ... gik ud for at feje trappen i dag, i morges cirka klokken syv tredive, da lå konsulen i trappeopgangen, inde i huset – død, efter et meget kraftigt slag med et stumpt redskab mod baghovedet.«

»Et rovmord?« spurgte Moland, idet han kiggede hastigt på sin kollega Berstad som sad let tilbagelænet i stolen med fingerspidserne sirligt mod hinanden og et stadig lige overbærende udtryk om de smalle læber.

»Udelukket, hr. Moland. Jeg havde nær sagt: desværre. Konsulens lommeur af guld, hans signetring og en sum penge i kjolens indvendige lomme på – ja, måske ikke nogen formue, men i hvert fald dog af en vis størrelse, intet var borte.«

»Har man nogen anelse om, hvornår det kan være sket?«

»Som sagt, vi ved at han havde forladt skibsreder Dünners hjem ved midnat. Skibsrederen vil selv blandt sine tjenestefolk undersøge om nogen kan have observeret konsulen da han gik. En enkefru Troye som bor på etagen over konsulens – ja, De ved måske at han bor i Allégaten ...«

Moland nikkede, selv om det egentlig kom som en nyhed for ham.

»Denne fru Troye var nede klokken ét, mener hun selv, for at lukke sin kat ind, da den stod udenfor og mjavede. Dengang lå der ingen. Med andre ord på et eller andet tidspunkt mellem klokken ét og halv otte. Men det er på dette område jeg håber at de undersøgelser jeg allerede har sat i gang ...« han nikkede mod vagtrummet og derefter mod vinduet, » ... skal give resultater.«

»Ja ... Jeg må jo sige at dette er – chokerende.«

»Chokerende! Når en herre af konsul Frimanns status bliver dræbt, så at sige på åben gade, så bliver jeg alvorligt bekymret for hvilket århundrede det egentlig er vi er gået ind i!«

»Ja, ved vi noget om konsulens status? Jeg mener finansielt eller – på andre måder?«

»Andre måder?« Politifuldmægtigen så misbilligende på Moland. »Hans finanser skal være helt i orden, hans forretninger går udmærket, han er kongedømmet Belgiens konsul, en højt respekteret borger, jeg har sågar selv fra tid til anden nydt en god cigar i hans selskab i Den gode Hensigt, kort sagt, der er intet at sige konsul Frimann på, intet, gentager jeg!«

»Nej, nej, jeg mente ikke at –«

»Det er netop for at undgå,« bank-bank, »den slags, hvad skal jeg kalde det, diffusiteter,« bank, »at jeg har bedt hr. Berstad og Dem om at tage Dem af denne del af efterforskningen, hr. Moland. Er det opfattet?«

»Javel, hr. politifuldmægtig.«

»Politimesteren har personligt insisteret på at sagen kommer til sin afslutning så hurtigt som muligt, således at han kan lægge den frem for borgmesteren, pakket helt ud, så at sige.«

Nu hørte de kirkeklokkerne ringe til højmesse denne første nytårsdag, først i Domkirken og et par sekunder senere i Korskirken. Ude i Muségaten var de første kirkegængere allerede på vej mod Domkirken, og det slog Moland i en slags dobbeltsyn, at de slet ikke var på vej til den allerførste højmesse i det tyvende århundrede, men til en gigantisk begravelse for konsul Frimann.

»Hvornår var det vi skulle være hos skibsreder Dünner?« spurgte han forsigtigt.

»Klokken tolv.«

»Jamen, så kan jeg lige nå at ...« Han strøg sig over hagen og gjorde tegn mod døren. »Jeg tog hjemmefra så snart jeg fik beskeden, så der var ikke tid til at ...«

»Det er godt. De stammer fra et pænt hjem, hr. Moland. Et korrekt ydre er af største betydning.«

Ikke mindst i den slags kredse, tilføjede Christian Moland for egen regning, idet han med faste skridt gik hen mod døren og sine barbergrejer.
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Politifuldmægtigen havde bestilt en karriol fra byens fornemste vognmand, W.M. Bøschen i Kong Oscars gate. ‘Wilchen’, som han kaldte sig selv, var fast transportør af Norges konge og Tysklands kejser, når de besøgte byen, og den høje, tynde vognmand holdt verdensvant døren åben for dem, da de steg de to trin op og satte sig til rette under den opslåede kaleche. Krohn-Hansen tog plads på det ene af de to polstrede bagsæder med ansigtet i køreretningen, mens de to politibetjente masede sig sammen på sædet overfor.

»Til Villaveien!« kommanderede politifuldmægtigen.

»Til Villaveien, så gerne!«

Vognmanden slog let med pisken over hesteryggen, og så rullede de af sted, skiftevis på brosten og på sne og grus, gennem den endnu formiddagsstille by. Nu, da kirkegængerne havde bænket sig indendørs, var der så tomt på de brede boulevarder at de næsten virkede øde og forladte, men nu havde nytårsfestlighederne måske også været ekstra voldsomme i år, i hvert fald for nogle.

Både i byens aviser, på cafeer og restauranter og alle andre steder hvor godtfolk mødes, havde der i flere uger været ført en heftig diskussion om hvor vidt det var dette nytårsskifte der markerede overgangen fra det nittende til det tyvende århundrede, eller om det årstal skulle udsættes endnu et år. De matematisk anlagte hævdede med stor vægt at hvis tiden startede år nul, så var det nittende århundrede passeret, når man passerede 1. januar 1900 og tog skridtet ind i det næste, tyvende århundrede. Modstanderne henviste til tidligere praksis, hvor århundredskifterne var markeret ved indgangen til 1701 og 1801. Til syvende og sidst var det almanakken der blev bestemmende. Ifølge den var der endnu et år til århundredskiftet. Dermed blev flere markeringer annulleret, mens andre, i ren protest, blev forstærket, således at nytårsfestlighederne i år var haltet af sted med ét ben i fortiden og ét i evigheden til overdøvende akkompagnement af den ungdommelige ramasjangmusik, som hvert eneste år nytårsaften fyldte byens gader med en kakofoni som var den sammensat af alle verdens musikinstrumenter i ét øredøvende musikkorps.

Moland selv havde fejret årsskiftet ved at trække en flaske mousserende vin op, men på grund af sin hustrus tilstand havde han måttet tømme den alene, og det havde han ellers ikke råd til hver eneste nytårsaften. Efter hans beregninger befandt de sig nu definitivt i det tyvende århundrede, så kunne almanakken i øvrigt mene hvad den ville om den ting.

Vognmanden fulgte den lige vej til Nygårdshøyden. Fra Rådstuplassen kørte han ad Christies gate, først forbi det statelige Hotel Metropol og derefter det særligt anlagte legeområde for børn, Børneparken. Moland sukkede indvendig ved synet af to drenge, ikke meget større end Per Christian, der kastede snebolde på hinanden, nidkært overvåget af en myndig barnepige.

Lille Lungegårdsvann var isbelagt. Dampskibene ‘Fløen’ og ‘Strømmen’ lå ankret op for vinteren uden for jernbanestationen. På den anden side af vandet havde gasværkets lægtere pløjet en sejlrende ind mod kajen. Længere mod syd, ved Strømbroen, var den såkaldte ‘dampcentral’, det nye dampdrevne elektricitetsværk, snart færdigt. Efter planen skulle det have været indviet nu ved årsskiftet. Så vidt Moland vidste var åbningen udsat til februar, men den høje skorsten var for længst rejst. Den havde givet området en ny profil, plantet i jorden som en skamstøtte mod Ulrikens skrånende fjeldmassiv som en trussel om at fremtiden tilhørte byen og teknikken, og at fjeldtoppen en skønne dag måske også blev erobret, hvor usandsynligt det end kunne lyde.

Hesten trak dem helt op på toppen af Christies gate, hvor de svingede til venstre foran den store museumsbygning, anlagt på det som engang havde været et af byens rettersteder, og blandt ældre mennesker derfor endnu kun omtaltes som Rakkerbakken. Museumshaven, som det var så vederkvægende at spadsere i mellem blomstrende buske fra juni til september, lå stille og hvid som et pyntet lig. Det eneste der hørtes var lyden af hesteskoene mod den stenede grusvej. Luften var kold og rå, og det dampede fra den mørkebrune hesteryg.

På Villaveien standsede de foran et stort, hvidmalet hus med front mod Puddefjorden.

Krohn-Hansen så på sit ur og nikkede tilfreds. »To minutter i. Sådan skal det være.«

Da de ringede på blev døren åbnet af en bleg, rødhåret stuepige i sort kjole og hvidt forklæde. Hun nejede så dybt at Moland var lige ved at føle sig ilde til mode.

»Skibsreder Dünner venter Dem i salonen,« sagde hun, henvendt til Krohn-Hansen. »De kan hænge Deres tøj her,« fortsatte hun, inden hun, lidt nølende, tilføjede: »mine herrer,« som om hun ikke var helt sikker på hvor hun skulle placere de to andre. Så åbnede hun det store garderobeskab og rakte dem hver sin bøjle. De høje hatte anbragte de selv på en stumtjener ved siden af skabet, og efter at stuepigen havde hængt frakkerne på plads førte hun dem videre ind gennem huset.

De kom ind i en gedigen, tungt møbleret stue med mørkerødt silketapet og store landskabsmalerier i forgyldte rammer. På et sortlakeret klaver stod et nodehefte opslået på et stykke af Robert Schumann. I den tilstødende spisestue, som de kunne se ind i gennem en delvis åben skydedør, skimtede de et stort juletræ, overdådigt pyntet med guirlander, hjemmelavede julekurve og hvide, halvt nedbrændte stearinlys.

Skibsreder Dünner rejste sig fra en stor øreklapstol foran den knitrende pejs. Han hilste med hånden og en alvorlig mine på Krohn-Hansen. »Hr. politifuldmægtig. Jeg ville virkelig ønske at det var under andre omstændigheder jeg kunne byde Dem velkommen i min ringe bolig ...«

»Jo, tak, og det samme siger jeg,« mumlede Krohn-Hansen, inden han præsenterede de to politibetjente.

Begge hilste på skibsreder Dünner der viste dem ind i salonen og hen til et lille indskudsbord, der stod foran vinterhaven, med krystalglas, to karafler, en grøn og en blank, en vandkande og en sifon med mineralvand. Døren ud til vinterhaven var lukket, men gennem de dobbelte glasruder kunne de se de store lejekaserner i Ole Vigs gate der skæmmede udsigten mod Karensfryd og de gamle lystgårde på den anden side af fjorden.

»Noget at drikke, hr. politifuldmægtig?« spurgte skibsrederen. »Cognac? Likør? En sjus?«

»Tak, skal De have. Ja, når De nu byder, så ...« Han kastede et advarende blik til sine to underordnede.

»Og De, mine herrer?«

»Nej, tak ...«

»Ikke i tjenesten ...«

»Nå, nå.« Dünner så godmodigt på Krohn-Hansen. »Ja, en vis forskel skal der vel være ...«

»Men blot en tynd, tak,« sagde politifuldmægtigen og skænkede selv fra den ene karaffel, mærket med en lille sølvplade hvorpå der stod Cognac. »Men nu – til sagen!«

»Ja, jeg må jo sige det kom som et chok, da De ringede og fortalte mig hvad der var sket, hr. politifuldmægtig. Endnu er det, på en måde, ikke rigtig gået op for mig.«

»Næh.«

Moland iagttog skibsrederen med et diskret blik, lidt skråt ned langs næseroden.

Ludvig Alfred Dünner var omkring de fyrre, en kraftigt bygget mand med en rødlig ansigtsfarve, der afslørede en medfødt sans for god mad og stærke drikke. Det mørkblonde hår var tætklippet, hvilket gjorde de kraftige bakkenbarter så meget desto mere dominerende i hans brede ansigt. Han havde en tendens til med jævne mellemrum at lade den blegrøde tunge slikke hurtigt over læberne, som om den uafladeligt ledte efter tobakssmuld eller andre uregelmæssigheder, noget, der kombineret med den tunge benbygning, fik den klassisk dannede Moland til at associere til et mytologisk væsen, halvt okse, halvt slange.

»Lad mig straks slå fast, hr. skibsreder,« fortsatte Krohn-Hansen, »at vi sætter overmåde stor pris på at De ville tage imod os så hurtigt. Det gør at vi –«

»Det manglede da bare! Ingen har større interesse end vi, min hustru og jeg, i at denne sag får en hurtig afslutning. Jeg mener, De er måske ikke klar over det, men Helene, fru Frimann, er min søster ...«

»Hvad? Nej, virkelig, hr. skibsreder! Det beklager jeg på det dybeste. I så fald ville vi aldrig –«

»Nåh, ja, det er jo for så vidt en ubetydelighed i denne sammenhæng,« sagde Dünner og gjorde en affejende bevægelse med hånden. »I denne sammenhæng var de vore gæster som alle andre.«

»Ja, hmmm, dette selskab ... Kunne De fortælle lidt om hvordan det var –«

»Det var Christines, min kones, idé.« Dünner rømmede sig let. »Hun er vist et, hvad skal jeg sige, ekstravagant menneske, og hun havde den tanke at når vi havde lagt det nittende århundrede bag os, så skulle vi også kaste dette århundredes masker af os – og møde den ny tid med, jah ...« han kastede et hastigt sideblik til de to politibetjente, som om det han skulle til at sige ikke rigtig egnede sig for deres ører, » ...nye ansigter, som om vi var, jah, altså – født på ny.«

Krohn-Hansen nikkede uden med en mine at afsløre hvad han mente om den slags tanker.

»Derfor altså et maskebal.«

»Jeg forstår. Og der blev sendt invitationer ud har jeg også forstået.«

»Ja, ja, selvfølgelig. Det var kun vore nærmeste bekendte, vore venner, den voksne del af familien, og derudover nogle få, uundgåelige forretningsforbindelser, alt i alt femogfyrre gæster.«

»Og alle svarede ja tak?«

Dünner nikkede.

»Men jeg har ellers forstået det sådan at fru konsul Frimann, Deres søster, allligevel ikke kom ...«

Dünner flyttede lidt uroligt på sig, som om han sad ubekvemt. Så tog han sit sjusglas, førte det op til læberne og nippede let som for at smage. »Det var lige det ... Gæsterne ankom udklædt, det var jo netop en del af pointen. Men vi ville naturligvis ikke risikere ubudne gæster, og derfor stod der en lejetjener i døren da de kom og tog imod invitationerne, som de var blevet bedt om at tage med, og krydsede af på en liste, efterhånden som gæsterne ankom ... Og på den stod de altså opført begge to. – Konsul Carl August Frimann med frue, Helene Margrethe. «

»Jaså!« udbrød Krohn-Hansen forbløffet.

Med ét skar en høj, lys stemme gennem rummet, så pludseligt at det gav et ryk i de tre politifolk. »Jeg sagde jo at den kvinde ikke var Helene, Ludvig! Jeg sagde det i samme øjeblik de kom ind ad døren!«

En kraftig blond kvinde skød skydedøren til spisestuen helt op og trådte ind i stuen. Hun gispede efter vejret, men om det var af ophidselse eller fordi korsettet under den brune kjole ganske tydeligt var alt for ubehageligt for en kvinde med hendes skikkelse var det vanskeligt for dem, der ikke kendte hende, at vurdere.

Dünner vendte hovedet i hendes retning uden at bevæge resten af kroppen. »Christine ... Jeg troede du var sammen med børnene.«

»Nej, jeg sendte dem ud sammen med Bolette. Hun har taget dem med en tur i Nygårdsparken.«

»Nåh ...« Han vendte sig om mod de tre politifolk som havde rejst sig fra deres stole. »Ja, dette er så min hustru. Sig goddag til vore gæster, Christine.«

Politifolkene bukkede dybt for skibsrederfruen, Berstad endda med et lille kniks i ryggen, som var det en kongelig han hilste på. Først da fru Dünner havde taget plads i en stol lige ved siden af sin mand satte også politifolkene sig ned igen.

»Vi talte netop om,« begyndte Dünner.

»Ja, jeg hørte det,« afbrød hans kone ham. »Og du husker sikkert at jeg sagde det, at det ikke var Helene der ...«

»Ja, ja, jeg husker det. Selvfølgelig. Vi var bare lige akkurat begyndt at ...«

Denne gang var det Krohn-Hansen der tillod sig at afbryde. »Hvad byggede De det på, frue?«

Hun målte ham med sine lyseblå, urolige øjne. Både munden og øjnene var lidt for små i forhold til hendes øvrige proportioner, hvilket gav hende et sært, indpakket præg, en lidt formløs julegave som det var fuldstændig umuligt at gætte sig til indholdet af. »Den slags ser man bare, hr. politifuldmægtig. – Jeg mener, Helene er et udmærket menneske, ja, også som en slags søster for mig, men man kan ikke komme udenom at der er noget – ja, forknyt ved hende. Den kvinde der ankom sammen med Carl August, med konsul Frimann, i går aftes var af en helt anden type, om jeg så må sige ... Bare måden hun gik gennem rummet på, med en selvfølgelighed som om hun, ja, som om det var hende der var værtinde i det!«

Dünner rømmede sig. »Nå, nå, Christine. – Så påfaldende var hun da heller ikke.«

»For ikke at tale om den kjole hun havde på! Så, ja, hvis jeg må sige det ligeud, så tætsiddende og med en udskæring der ville have passet en parisisk kokotte i 1700-tallet og ikke en respektabel kvinde i vore dage ...«

»Men,« brød Krohn-Hansen forsigtigt ind, »er der nogen der ved hvem hun var?«

Der blev stille. Fru Dünner så på sin mand, som for sin del holdt blikket stift rettet mod Krohn-Hansen.

»Nej,« sagde skibsrederen. »Ikke det jeg ved af.«

Moland bøjede sig høfligt forover. »Men ... men hvilken udklædning kom hun i?«

Både Dünner og hans hustru stirrede forbavset på betjenten, som om de ikke havde forventet at han uopfordret ville tage ordet. Heller ikke Krohn-Hansen så udelt begejstret ud over det uventede initiativ.

»Nu var det ikke sådan at alle kom udklædt,« sagde fru Dünner. »Det var et maskebal. Alle var festligt klædt, i deres fineste puds, herrerne i kjole og hvidt og damerne i deres smukkeste kreationer, og mange bar kun øjenmasker som gjorde dem let genkendelige. Andre havde valgt lidt større halvmasker, vifteformede øverst og så store at de dækkede både øjenparti og næse. Især kvinderne kan da være adskilligt vanskeligere at genkende. Og så var der nogen, især blandt herrerne, der kom med disse heldækkende, stive dyremasker som er blevet så populære ved de seneste års fastelavnsfester.«

»Konsul Frimann bar en sådan, efter hvad jeg har forstået,« sagde Krohn-Hansen.

»Ja. En løvemaske.«

» ... Løve? Jeg troede det var en ulv?«

»Nej, så vidt jeg husker ...« Hun flyttede blikket over på sin mand.

»Ulv eller løve, spiller det nogen rolle?« udbrød skibsrederen i et irriteret tonefald.

»Næh, nej sikkert ikke,« sagde Krohn-Hansen hurtigt. »Jeg må have misforstået ...«

»Og kvinden, hun var altså klædt ud som ...?« insisterede Moland.

Dünner så olmt på ham.

»Vi kan komme tilb...« begyndte Krohn-Hansen.

»En rosa kat,« sagde fru Dünner og spidsede syrligt munden.

»Over det hele?«

»Kun foran øjnene.«

»Altså ikke –«

»Hør, Moland,« brød Krohn-Hansen ind.

Politibetjenten så direkte på sin overordnede. »Det jeg er ude efter er, at i så fald må hårfarven jo have været synlig.«

Krohn-Hansen vendte sig atter mod ægteparret Dünner. »Ja, det må man da vist kunne forv...«

»Mange af kvinderne havde paryk på,« sagde fru Dünner og strøg ubevidst et par hårstrå, der havde revet sig løs fra den sirligt opsatte frisure, væk fra panden. »Men tilsyneladende var hun i hvert fald mørkhåret.«

»Det der er hovedsagen,« greb Dünner til orde igen, idet han klappede hænderne sammen som for at sikre sig opmærksomheden på et ophidset bestyrelsesmøde, »det er at da musikerne spillede fanfaren ved midnat, og alle skulle lade maskerne falde, da var hverken Frimann eller denne – dette kvindemenneske til stede!«

»Nemlig,« nikkede fru Dünner og så sig betydningsfuldt omkring med stramme, forargede læber.

Denne oplysning sank stille ned i forsamlingen, før Krohn-Hansen atter tog til orde: »Ja, og, øh, var der andre der manglede?«

»Nej,« sagde Dünner. »Vi var femogfyrre ved begyndelsen, syvogfyrre hvis De medregner Christine og jeg selv, og klokken tolv manglede der altså to.«

»Og ingen havde bemærket det før da?«

»Nej, nej, det var et yderst afslappet gæstebud med en kold og en varm buffet i spisestuen, og vi åbnede også til salonerne derinde ...« han nikkede mod en skydedør i den modsatte ende af rummet, » ... hvor orkestret sad, og efter en velkomstdrink, hvor vi skålede for byen, fædrelandet og, nåja, denne svensker, bød vi til buffet, før vi gik en grandios polonaise – jeg vil tro sådan cirka ved nitiden.«

»Ja, og ankomsten var ved ...«

»Halv otte ... Og derefter, ja, så blev der serveret småkager og kaffe avec, sjusbordet var velassorteret, der var søde og tørre vine til damerne, whisky og brandy til herrerne, der blev danset i begge saloner, andre foretrak at nøjes med at konversere. Min frue samlede nogle af kvinderne omkring sig ved spillebordene, kort sagt, det var en meget vellykket aften, og ingen af os anede, da vi gik til ro ved totiden, at vi skulle blive vækket så tidligt og til en så forfærdelig nyhed!«

»Nej.« Krohn-Hansen sukkede, demonstrativt medfølende. »Denne liste over gæsterne, er det muligt at få en afskrift af den?«

»De skal med glæde få originalen, hr. politifuldmægtig. Jeg har den her.« Dünner rejste sig og gik hen til et blankpoleret egetræschatol og åbnede en skuffe.

»Og hvad med tjenerne, kan de have lagt mærke til hvornår konsul Frimann og hans, øh, ledsagerske forlod selskabet? Jeg mener, der blev vel holdt et vist opsyn med gardero...«

»Vore egne piger var i køkkenet. Men vi havde fire lejetjenere fra Hotel Norge. De må eventuelt forhøre Dem dér.«

Krohn-Hansen nikkede. Med et lillebitte buk tog han imod det eksklusive, stive ark brevpapir med den håndskrevne liste på. Hurtigt lod han blikket glide ned over arket, og Moland kunne ikke undgå at lægge mærke til det tynde lag sved der piblede frem på hans pande og på overlæben.

Da politifuldmægtigen så op igen var det som om der havde lagt sig en tynd hinde over hans øjne. »Ja, tak,« sagde han sagte. »Jeg håber ikke det bliver nødvendigt at ulejlige alle disse ... Jeg håber virkelig vi kan opklare sagen længe inden da.«

»Det håber jeg virkelig også, hr. politifuldmægtig!« brummede skibsreder Dünner og nikkede beroligende til sin hustru, som havde fundet et lille, hvidt kniplingslommetørklæde frem, som hun sad og krammede til en lille bold mellem sine korte, ringbesatte fingre.

»Bare et sidste spørgsmål i al diskretion, inden vi går ...«

Dünner så lidt afmålt på ham. »Ja?«

»De kendte Deres svoger, konsul Frimann, godt, gjorde De ikke?«

»Jo. De ved selv, hr. politifuldmægtig, at vi mødtes til et slag whist i Logen hver eneste onsdag aften: Carl August, direktør Helgesen, konsul Brandt – og jeg selv.« Med et lille suk tilføjede han, som om livet ikke bestod af andet end fortrædeligheder for tiden: »Nu må vi finde os en ny makker ...«

Krohn-Hansen smækkede medfølende med tungen.

» ... Nå, ja. Efter spillet tog vi gerne en omgang eller to på keglebanen, delte en flaske og snakkede ud, mand til mand.« Han kastede et hastigt sideblik til sin hustru, inden han, langsomt og tydeligt som om han talte til tunghøre, og med et stenansigt der ikke afslørede en eneste følelse, sagde: »Men i alle disse år har jeg aldrig hørt ham tale om noget andet fruentimmer end Helene. Aldrig!«

Med det rejste han sig resolut op som for at markere at dette var den indiskutable afslutning på seancen. De tre politifolk sprang op et par sekunder senere som et visuelt ekko. »Lad mig følge Dem ud.«

De tog alle tre afsked med fru Dünner, som blev siddende tilbage i stuen, mens skibsreder Dünner fulgte dem helt ud.

Da vognmanden fik øje på dem spændte han muleposen af bidslet og lagde den på plads i det lille rum bag trinbrættet.

»Tak skal De have, hr. Bøschen,« sagde Krohn-Hansen tankefuldt. »Men jeg tror vi spadserer. Vi skal ikke længere end til Allégaten. Men vent på os dér, hvis De vil være så venlig. Vi kan godt komme til at få brug for Dem.«
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Uden for gerningsstedet i Allégaten var der posteret en ordensbetjent som stod med skrævende ben og lod blikket følge hvert eneste menneske der passerede gennem gaden.

Han hilste til hjelmen, da de tre efterforskere ankom, og Krohn-Hansen brummede godmodigt til ham: »Intet at rapportere?«

»Intet, hr. politifuldmægtig.«

I de hvidmalede stukkaturfelter på den lysegrønne facade var der yndige amorinhoveder omgivet af vinløv og noget der mindede om drueranker. Også det klassisk udformede felt oppe under tagudhænget gav associationer til andre breddegrader end disse. Det var næppe utilsigtet at man, når man spadserede gennem gaderne i denne del af byen, let kunne føle sig hensat til Berlin, Hamburg eller endnu mere eksklusive metropoler i udlandet.

Krohn-Hansen nikkede i retning af den grønmalede hoveddør. »Så går vi ind.«

På trappen op til huset lå en sort og hvid kat og stirrede på dem med egyptisk visdom bag de gulgrønne øjne. Et stort, mørkt felt på højre side delte dyrehovedet i et spottende janusansigt, og den spandt arrogant og gjorde en nedladende bevægelse med nakken, da Moland bøjede sig ned og ville klappe den på vej ind.

Trappeopgangen var tom. Liget var for længst overført til Sygehuset på Engen, hvor det i løbet af formiddagstimerne skulle igennem en grundig undersøgelse af politilægen. Med et stykke kridt havde man markeret, hvor den døde havde ligget lige inden for døren.

»Han må være fulgt efter ham ind,« kommenterede Krohn-Hansen.

»Eller have ventet på ham herinde,« sagde Moland.

»Nåh ... Jo, selvfølgelig.«

På døren ind til konsul Frimanns lejlighed hang der stadig en krans af grangrene, pyntet med mørkerøde silkebånd, som et malplaceret minde om den julehøjtid som netop var overstået.

Krohn-Hansen nikkede til Berstad om at ringe på.

Dørklokken var anbragt midt på døren. Den magre politibetjent greb om bladet og drejede det rundt, så der lød en skrabende ringelyd indenfor.

Kort efter hørte de forsigtige skridt indefra. Efter et øjebliks tøven blev døren forsigtigt åbnet. En tjenestepige i stivet blå forklædekjole tog imod dem med forgrædte øjne. Hun havde et stort ansigt med et enormt hageparti og stramt, lyst hår, som var samlet i nakken og strammet så tæt ind til hovedbunden at de strittende ører blev endnu mere fremtrædende.

»Ja, hva’ så?« sagde hun tynget af sorg og i et påfaldende bondsk tonefald, som om hun havde glemt hvilken stilling hun indtog.

Krohn-Hansen hilste venligt. »Cathrine Larsdatter Tufte?«

Hun så skræmt på ham. »Ja? Det er mig.«

»Det er fra politiet. Vi kommer for at hilse på fruen.«

»Ja, selvfølgelig. Undskyld mig. Jeg er vist helt ...« Hun begyndte pludselig at græde. Hele skulderpartiet rystede, og hun dækkede ansigtet bag de nøgne, røde fingre.

»Så, så, tag Dem nu sammen, det er da ikke verdens undergang,« sagde Krohn-Hansen tørt og gik forbi hende ind i den lange, mørke hall. En dør længere inde gik op, og en kvindestemme spurgte: »Trine, hvem er det?«

»Det er fra politiet, frue, jeg bekla... «

»Det er frøken,« sagde den unge mørkblonde kvinde, der kom dem i møde, også hun med ansigtet strimet af gråd og klædt i en enkel, beigefarvet bluse med en lys kamébroche på brystet og en ankellang, sort nederdel.

Hun strakte en smal, hvid hånd ud i luften foran Krohn-Hansen, så højt at det så ud som om hun ventede at han skulle kysse den. »Sofie Helene Frimann, konsul Frimanns datter.«

Krohn-Hansen greb hendes hånd og holdt den fast. »Hvis De anede hvor ondt det gør mig at komme her i et ærinde som dette, frøken Frimann, og hvor det smerter mig at måtte forstyrre Dem og Deres mor på en dag som denne, hvor De burde få lov at være i fred for alt andet end det at samles om den sorg jeg ved De alle føler i hjertet ...«

Han trak vejret. Straks kom der fra tjenestepigen et hyl som fra et skamskudt dyr, og med underarmene som en slags buffere foran sig styrtede hun forbi dem, helt ned for enden af korridoren og ind gennem en dør der allerede stod på klem. I et glimt skimtede de køkkenet, inden døren igen blev lukket hårdt efter hende.

Den unge kvinde rystede på hovedet. »Stakkels Trine. – Jeg ved ikke om De ved det, men ... Det var hende der fandt ham.« Der gik en trækning over de runde læber.

Krohn-Hansen nikkede. »Er der nogen der tager sig af Deres mor?« spurgte han forsigtigt.

Hun begyndte på en benægtende hovedrysten, men tog sig i den. »Ja, vi er samlet alle sammen. Calle er derinde nu.«

»Calle?«

»Min bror på enogtyve.«

»Og De selv, hvor gammel er De, frøken?«

»Jeg er sytten.«

»Og – er De flere?«

»Kun lille Rikkemor på halvandet. Hun forstår selvfølgelig ingenting, så – jeg har lovet mor at gå en tur med hende, når hun vågner.«

»Jah ...«

»Ja, men De må da endelig komme ind. De kan hænge overtøjet derhenne.«

De fulgte anvisningen og gik derefter bag hende ind gennem den dør hun var kommet ud ad.

Et øjeblik følte Moland det som om de uforvarende var trådt ind i slutscenen af Ibsens Gengangere, så tæt sammen sad mor og søn inde i den pyntelige stue, langtfra så overdådigt udstyret som skibsreder Dünners, men mørkere, tungere og på alle måder lunere, ikke mindst på grund af den store bogreol langs den ene væg.

Konsulinden var en mager kvinde med et stramt, ovalt ansigt og samme hårfarve som datteren. Hun var klædt i en sort højhalset kjole, og i en tynd kæde om halsen havde hun et lille guldhjerte. Sønnen var påfaldende høj og bredskuldret, Moland anslog ham til omkring én halvfems. Munden havde antydning af underbid, og han var ubarberet.

Krohn-Hansen henvendte sig direkte til fru Frimann, men med et kontrolleret sideblik mod den unge mand. »Politifuldmægtig Krohn-Hansen, frue. Og dette er mine udmærkede medarbejdere, opdagelsesbetjentene Moland og Berstad.« De to bukkede. »Jeg beklager på det dybeste at vi er nødt til at forstyrre Dem på en dag som denne, men jeg går ud fra at det er i alles interesse at denne tragiske sag får en så snarlig opklaring som muligt.«

Fru Frimann nikkede fattet og anviste med en håndbevægelse de tre politifolk hver deres stol. Selv satte hun sig i sofaen lige over for dem, mens sønnen tog plads i en fjerde stol, og datteren – efter et øjebliks tøven – tog plads ved siden af moderen.

»Hvad kan jeg hjælpe Dem med?« sagde fru Frimann.

Krohn-Hansen fumlede lidt med svaret, skævede hastigt til Berstad og Moland, og rømmede sig derefter svagt. »Hmmm. Dette selskab hos skibsreder Dünner, Deres bror ... Jeg har forstået det sådan at De ikke følte Dem helt godt tilpas i går.«

»Ja, det er rigtigt.« Hun løftede en delikat hånd op til panden og sænkede den igen. »Jeg havde en forfærdelig hovedpine, så det var ganske enkelt ikke aktuelt for mig at tage med.«

»Deres mand gik med andre ord alene?«

»Ja, det insisterede jeg selv på! – Jeg mener, der var jo ingen grund til at han skulle sidde her og kukkelure helt alene. Jeg gik i seng så snart vi havde drukket kaffe, og de unge, de havde deres egne planer. Lille Rikkemor tog Trine sig af.«

»Godt. Så han forlod altså hjemmet sådan cirka ...«

»Det må De spørge Trine om. Jeg sagde farvel til ham, da jeg gik ind og lagde mig.«

»Og ingen af os var hjemme,« tilføjede datteren. »Jeg var selv inviteret til nytårsbal hjemme hos min veninde, Carla Sundt, i Øvregaten, og Calle ...«

Hun flyttede blikket over på sin bror, der slog med hovedet og strøg sig gennem håret. »Ja, jeg var i Hop, hvor jeg var inviteret til herreselskab hos en gammel skolekammerat, hos konsul Børs ...«

»Herreselskab?« gentog Krohn-Hansen en anelse tørt, mente Moland at opfatte.

»Ja?« Han smilede tamt. »Men vi gik på traditionel julevisit i et af nabohusene, hvor nogle unge damer var forsamlet.«

»Julevisit?«

»Ja, det er jo blevet ret almindeligt mellem jul og nytår, er det ikke?«

»Og hvornår kom De hjem?«

»Hjem – hertil?«

»Ja.«

»Aftalen var at vi skulle overnatte deroppe. Jeg mener, at bestille hestevogn på en nytårsaften, det ville blive alt for kostbart, og der gik jo ingen tog før op ad formiddagen ...«

»Så hvornår fik De besked om det, der var sket med Deres far?«

»Min mor ...« her sendte han moderen et opmærksomt blik, » ... måtte telegrafere til jernbanestationen i Hop, og så kom der et bud op derfra. Klokken var vel omtrent ti, og vi sad ved morgenbordet, ikke helt i orden i hovederne endnu, det må jeg nok indrømme. Harald kørte mig selv ind i deres egen vogn.«

Krohn-Hansen flyttede blikket ud til siden. »Og De, frøken Frimann, hvornår kom De hjem?

»Lidt over midnat som aftalt. Sundts ungtjener fulgte både mig og et par veninder hjem.«

»Lidt over midnat? Kan De tidsfæste det nærmere?«

Hun trak et lille sølvur i kæde frem fra kjolens halslinning, som om tiden stod indprentet i det. »Jeg tror det må have været tæt på kvart i ét. Vi kørte først til Kaigaten og derefter over Strømbroen og herop. Så var der kun Elise tilbage, og hun skulle videre til Parkveien.«

»Elise?«

»Beyer.«

Både Berstad og Moland noterede.

»Og på det tidspunkt så De altså intet mistænkeligt?«

Hun rystede på hovedet. »Nej, hvad skulle det være? Jeg anede jo ikke på det tidspunkt at ...«

»Og De hørte heller ingenting i løbet af natten?«

»Nej. Jeg gik lige i seng, og – ja, vi havde jo fået vin til maden og et glas champagne da klokken slog tolv, så jeg var ret – træt. Jeg hørte ikke noget, før jeg blev revet ud af søvnen ved Trines skrig.«

»Og De, fru Frimann, De hørte heller ingenting?«

Hun rystede let på hovedet. »Nej. Jeg stod op og tog et sovepulver ved halvtolv-tiden. Der var så megen uro, både i de andre huse og nede fra byen. Men derefter kunne jeg endelig falde i søvn.«

»Og de reagerede ikke på at Deres mand ikke kom hjem?«

Hun så køligt på ham. »Hvordan skulle jeg kunne reagere på det?«

»Næh, jeg ...«

»Vi har i flere år haft separate soveværelser.«

»Mmm.« Krohn-Hansen så ned. »Næh, jamen så siger det jo sig selv ...« Han hævede blikket igen. »Så blev De altså også først vækket ved Deres tjenestepiges skrig?«

»Ja.«

»Og hvordan ... Jeg mener, det må være kommet som et frygteligt chok for Dem?«

»Ja, hvad tror De?«

»Øh ... Jo, selvfølgelig ... Det jeg mente var ...«

»Ja?«

Der opstod en trykkende tavshed i den mørke stue. Uden for vinduerne kørte en karriol forbi, fulgt af nogle hujende gadedrenge. Moland så i den retning med et svagt smil. – Måske prøvede de at springe på, ligesom han selv og kammeraterne havde gjort det, selvfølgelig uden at få lov, i opvækstårene på Stølen, dengang det var særligt tillokkende at snyde sig til en gratis tur på det stejle stykke fra Sverresborg og ned mod Tyskekirken. Men hvis en af hans drenge prøvede på noget af den slags, så skulle de få en omgang. Der var nok af skrækhistorier om børn der var kommet ind under hjulene og var blevet slået ihjel ...

Krohn-Hansen rørte lidt uroligt på sig. »Deres mand ... Ved De om han havde nogen fjender? Nogen som ikke ville ham det godt?«

Et øjeblik så det ud som om skyggen af et smil krusede fru Frimanns tynde læber, så rystede hun svagt på hovedet. »Ikke mere end hvad en forretningsmand normalt oparbejder. Jeg mener – han havde sine skyldnere. Fra tid til anden var han nødt til at gøre udlæg i et hus, måske stævne en dårlig betaler for pantefogeden, det kunne ende med konkurs og fallit i de værste tilfælde. Så at han fik nogle uvenner var vel ikke til at undgå. Men jeg kender ingen ved navn, det må De henvende Dem til hans forretningsforbindelser om.«

»Og det er?«

»Jah ... konsul Brandt, direktør Helgesen ... Der er selvfølgelig flere, men ... Hvis De tager kontakt med hans kontorchef, hr. Martinussen, så kan han sikkert hjælpe Dem.«

Krohn-Hansen vendte sig mod hendes søn. »Og De, hr. Frimann? Tog De del i Deres fars forretninger?«

Igen strøg den unge mand håret væk fra panden. »Ikke ret meget. Jeg er kun hjemme på grund af julen. For tiden læser jeg jura i Kristiania.«

»Da De gik på julevisit i år,« sagde Moland pludselig og bøjede sig frem. »Havde De da masker på?«

Calle Frimann så forfjamsket på ham. »Ja, vi ... vi lånte nogen deroppe, nogen som Harald havde liggende fra – barndommen.«

»Altså børnemasker?«

»Ja. De ved ... Hekse, trolde og – dyr. Hvorfor spørger De om det?«

»Jeg ville bare gerne vide det.«

»Er der andet vi kan hjælpe Dem med hr. politifuldmægtig?« afbrød fru Frimann utålmodigt.

Krohn-Hansen tænkte sig om. »Nej, jeg – det tror jeg ikke. Bortset fra at vi nok kommer til at veksle et par ord med Deres tjenestepige.«

»Trine?«

Han nikkede.

»Godt, jeg skal kalde på hende.« Hun gjorde mine til at rejse sig.

Krohn-Hansen kom hende i forkøbet, og de to politibetjente fulgte øjeblikkeligt hans eksempel. »Nej, nej, vi kan tale med hende i køkkenet. Det er helt i orden, frue. Tak skal De have.«

»Jamen, så ...« Hun så på sønnen. »Viser du dem ud, Calle?«

»Ja, det – skal jeg nok.«

Inden Krohn-Hansen forlod stuen henvendte han sig endnu en gang til fru Frimann. »Som sagt, jeg beklager ulejligheden, og skulle der være noget som helst De ønsker at få underretning om, så skal De bare give besked. Vi vil selvfølgelig holde Dem kontinuerligt underrettet om udviklingen af efterforskningen.«

»Mange tak – skal De have,« svarede Helene Margrethe Frimann og bøjede nakken let, inden hun atter sænkede blikket mod de foldede hænder.

Ude i gangen sagde Moland, da han havde lukket døren til stuen bag sig: »Undskyld, hr. Frimann, men ...«

Den unge mand stoppede op og rettede blikket mod den tætbyggede politibetjent. »Ja?«

»Nåh ... Jeg spekulerede bare på ... Da De gik på denne julevisit i går ... Hvilken maske havde De på? Måske kan De huske det?«

»Maske?« hans blik flakkede. »Han havde flere ... Ræv, tror jeg det endte med.«

»De er ikke sikker?«

» ... Jo, jeg er sikker. For dér henne hos de unge damer, der endte det med at de begyndte at kalde en af dem for – Ræveenke ... Hvis De forstår ...«

Moland så eftertænksomt på ham. »Jo ... Måske ... De har altså vidner på det?«

»På hvad? At jeg var en ræv? Har det nogen betydning for – det andet?«

»Nej, næppe. Efter al sandsynlighed ikke,« svarede Moland og lod sit blik glide langsomt ned over den mørke korridor, som om han så efter én der ikke længere var der.
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Calle Frimann førte de tre politifolk hen for enden af den dunkle korridor, som kun var oplyst af en gaslampe midt på den ene væg, og derfra ud i køkkenet.

På det sorte og hvide gaskomfur stod to gryder og simrede, og der duftede kraftigt af nykogt kød fra den største af dem. Ved køkkenbordet var Trine i færd med at hakke et bundt tørret kruspersille. Da de fire mennesker kom ind afbrød hun øjeblikkeligt arbejdet, stillede sig med ryggen mod køkkenbordet og tørrede hænderne i sit hvide forklæde.

Hun stod og stirrede ned i gulvet. Hun var ikke særlig høj, men kraftigt bygget med brede hofter og fyldig barm.

»Nå, unge dame,« sagde Krohn-Hansen med et næsten faderligt glimt i øjnene. »Nu skal du ikke blive nervøs, fordi vi vil stille dig et par spørgsmål. Men det er desværre politiets pligt at finde ud af mest muligt om det der er sket.«

»Det forstår jeg godt,« sagde hun lavmælt.

»Kan du ikke bare fortælle hvad der skete i morges, da du ...«

»Jo, jeg ...« Hun kunne ikke forhindre at tårerne endnu en gang strømmede fra hendes øjne, og hun måtte bruge forklædesnippen til at tørre dem. »Undskyld, men jeg tror aldrig jeg ... Det var sådan et forskrækkeligt syn at jeg ... Jeg troede faktisk jeg – skulle besvime.«

»Ja, hvornår stod du op?«

»Halvsyv, som jeg plejer. Da jeg havde gjort mig i stand og lavet et krus kaffe begyndte jeg på mit arbejde. I dag kunne jeg tage den lidt med ro, ved det at det var helligdag, og lille Rikkemor sov da jeg kiggede ind til hende ved syvtiden. Men fruen er streng med at alt skal være helt i orden både indendørs og udenfor, så da jeg var færdig med at ordne køkkenet tog jeg kost og fejebakke og gik ud for at – feje. Og så ...« Det kom som en hulken dybt nede fra hendes maveregion. »Så lå han dér! – Konsulen ...«

»Lige et øjeblik, Trine. Så du med det samme at det var ham?«

»Det kunne jeg da forstå! Hvem skulle det ellers have været? Han havde jo også sit selskabstøj på ...«

»Og da var klokken altså ...?«

»Halv otte, siger de ... Det er ligesom jeg var helt væk en stund. Jeg husker ikke noget før fruen selv kom ud i køkkenet og sagde jeg skulle tie stille.«

»Hvorfor det?«

»Hun sagde jeg vækkede hele nabolaget, og at – at det ikke behøvedes, sagde hun.«

»Ja, det måtte du da selv kunne forstå, Trine?« sagde Calle Frimann.

»Behøvedes det ikke?« Hun så uforstående på ham med sine opspilede, rødrandede øjne.

»Det var ikke nødvendigt at vække naboerne, mener jeg selvfølgelig.«

»Hmmm.« Krohn-Hansen rømmede sig. »Men hørte du heller ikke noget i nattens løb, Trine?«

»Ikke andet end at enkefru Troye var ude og gå, men da havde jeg også hørt hendes kat i over en time. Men enkefruen hører jo også så dårligt.«

»Hvor sover du?«

Hun nikkede mod en dør i bageste køkkenvæg. »Pigeværelset er derinde, indgang fra bagtrappen.«

»Hm.« Krohn-Hansen skævede til Calle Frimann. »Mon ikke, ja, jeg tror måske Deres mor venter Dem.«

Den unge studerende så spørgende på politifuldmægtigen. »Venter ... Hvad me .... Åh, De vil ikke have mig ...« Han blev med ét helt rød i hovedet.

»Ja, De ved hvordan det er.«

»Såh? Ved jeg det?« udbrød han fornærmet. »Men når øvrigheden påbyder det, så har jeg vel ikke meget at skulle have sagt, selv om det er nok så meget i mit eget hjem det foregår.« Han vendte om på hælen og gik. Idet han forlod rummet, sagde han: »Så regner jeg med at du følger herrerne ud, Trine, når de finder det for godt at forlade os. Helt ud!«

Berstad og Moland udvekslede et meget sigende blik.

Krohn-Hansen vendte sig mod tjenestepigen igen med en lille skuldertrækning. »Er der andet du har at fortælle mig om, hvad skal jeg sige, dagligdagen her i huset, Trine?«

»Nej, hvad skulle det være? Det har været en god plads at tjene i.«

»Hvor længe har du været her?«

»Til april bliver det to år.«

»Du kommer fra Vosse-egnen, lyder det som.«

»Fra Urdland.« Hun nikkede.

»Hvor gammel er du?«

»Snart atten.«

»Og har du tjent andre steder end her?«

»Jeg var et halvt år hos købmand Monsen, på Kalfaret, men ellers ... Hvorfor spørger De om det?«

Krohn-Hansen overhørte spørgsmålet. »Og i den tid du har været her er der ikke sket noget som helst, hvad skal jeg sige, usædvanligt?«

»Nej ...« Hun så ned. »Ikke før nu i hvert fald.«

Politifuldmægtigen så granskende på hende. »Husk at dette bliver imellem os, Trine. Du kan tale frit fra leveren.«

»Hvad skulle jeg tale om?«

»Har du fået noget indtryk af hvordan forholdet var mellem konsulen og hans hustru?«

»Det var vel normalt, går jeg ud fra!« udbrød Trine, næsten trodsigt.

»Men mellem konsulen og børnene da?«

»Joh, han ... De to andre er jo så godt som voksne, og lille Rikkemor, ja, hun var vist for lille for ham. Han kunne ikke med små børn, sagde han engang til mig.«

»Du kom vel i huset omtrent samtidig med at hun blev født?«

»Ja, nogle måneder før. Det var netop af ... Først skulle jeg kun være barnepige, men så døde den gamle tjenestepige, hende Marta, i fjor, og så spurgte fruen mig om jeg kunne tage – det hele.«

»Jeg forstår. Hør, Trine, unge hr. Frimann. Calle. Unge mænd i den alder ... Det er ikke altid de kan lade tjenestepigerne være i fred. Har han ...?«

»Hvad regner De mig for? Tror De jeg ville have tilladt det?«

»Det er bare sådan noget vi er nødt til at spørge om,« sagde Krohn-Hansen, nu lidt strengere i stemmen. »Hvad så med hans far, konsulen selv? Kom han med tilnærmelser til dig?«

Denne gang svarede hun ikke, kneb blot læberne sammen og rystede på hovedet, mens tårerne atter piblede frem i hendes vandblå øjne.

De tre politifolk stod tavse og så på hende, Krohn-Hansen bekymret, Ole Berstad med et lille kynisk smil og Christian Moland med en intens følelse af ubehag, som om det var politifuldmægtigen selv der var kommet med tilnærmelser bare ved at stille spørgsmålet.

»Nå, nå,« brød Krohn-Hansen ind i hans tanker. »Men så må vi hellere se at komme videre. Hvis du vil være venlig at følge os ud, Trine.«

Ude i opgangen vendte politifuldmægtigen sig halvt om, så granskende på Moland og sagde: »De ser så tankefuld ud, hr. Moland.«

»Ja. – Men det slog vel også Dem?«

De to andre så på hinanden. Berstad trak ligegyldigt på skuldrene, mens Krohn-Hansen atter så spørgende på Moland.

»Nej. Hvilket?«

»At den eneste der så ud til virkelig at sørge over dette dødsfald var tjenestepigen. Mens de andre ... Tja ...«

»Hm.« Et øjeblik blev Krohn-Hansen stående og reflekterede over det Moland havde sagt. Så vendte han sig atter om mod gaden, gik ned ad trappen uden for hoveddøren, igennem den lille forhave og åbnede lågen. Han bad vognmanden køre dem til Sygehuset på Engen, inden de alle tre steg op i karriolen igen.
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De blev siddende i dybeste tavshed, lige til vognmand Bøschen var drejet væk fra Christies gate, og de passerede Eldorado Varietéteater i Bergens Arbeiderforenings monumentale bygning, hvor markskrigeriske plakater i store glasmontrer varslede om kommende attraktioner.

Så brød Christian Moland tavsheden. »Pudsigt med de to masker,« mumlede han.

Krohn-Hansen så irriteret på ham. »Hvilke to masker?«

»Jo ... De hørte det jo selv. Ifølge rapporten fra gerningsstedet blev konsul Frimann fundet med ulvemaske på. Men da han kom til skibsreder Dünners bar han løvemaske. – Hvornår i alverden byttede han maske, og hvor kommer ulvemasken fra? – Og omtrent samtidig gik hans voksne søn på julevisit med maske på i Hop ...«

»Som ræv,« kom det med bidende sarkasme fra Ole Berstad.

»Løve, ulv, ræv – spiller det egentlig nogen rolle?« udbrød Krohn-Hansen. »Manden er død! Og det er det vigtigste!«

»Og vi er på vej hen for at blive præsenteret for ham selv, er det sådan?« spurgte Moland.

»Netop!« sagde Krohn-Hansen og bankede så hårdt i karriolens dør at vognmanden vendte hovedet for at se om der var noget galt.

Ikke længe efter var de fremme ved bestemmelsesstedet, den to etager høje træbygning på nordsiden af Teatergate, som havde huset byens eneste, kommunale sygehus siden 1750’erne. De store tomme vinduer, mange af dem med rullegardinerne trukket delvist ned, og den skidengule, blegsottige farve på facaden gav indtryk af at bygningen selv led af en meget fremskreden uhelbredelig sygdom.

De trådte ind gennem hovedindgangen, hvor en gråklædt portner noterede deres ankomst og udpegede retningen til det lokale, politifuldmægtigen havde fået til disposition til undersøgelsen af konsul Frimanns jordiske levninger.

Ekkoet af deres skridt lød som om de var på vej op ad midtergangen i en katedral, men den stærke formalinlugt gav ingen associationer til røgelseskar, og fra en af de sygestuer de passerede lød en så højlydt jamren at det snarere bragte tanken hen på helvedes forgård end på evighedens himmelske saloner.

De standsede foran en dør mærket OPERATIONSRUM II med sort maling. Krohn-Hansen bad med et nik Berstad om at åbne. Politibetjenten greb om dørhåndtaget med et ansigtsudtryk som om han var bange for at blive smittet med noget, åbnede den hurtigt og trådte derefter et skridt tilbage, så politifuldmægtigen kunne træde først ind. Selv dannede han bagtrop og lukkede forsigtigt døren efter dem.

De kom ind i et koldt vinduesløst rum med en svag lugt af forrådnelse i luften. De hvidmalede vægge havde gule fugtstriber i et mønster som af drypsten fra loftet. På den ene væg hang en lang håndvask af zink og et bord med diverse skåle og instrumenter. På den modsatte væg stod et stort skab med glasdøre, som viste ind til flere kollektioner af værktøj til brug ved operationer.

Midt på gulvet stod et bredt grønmalet operationsbord, hvorpå konsul Frimann lå med næsen i vejret, lukkede øjne og nøgen overkrop. Underlivet og benene var dækket af et gråt vandafvisende lærredsklæde.

To mænd stod halvt foroverbøjede over ham. Den ene var en af sygehusets kirurger, en bleg, hulkindet mand med sparsomt rødt hår og store pigmentpletter i huden. Han havde tykke gummistøvler på fødderne og var klædt i kittel, tykt gummiforklæde og tykke gummihandsker. Den anden var politilægen, som havde hængt habitjakken fra sig på en stol og trukket kittel og tilsvarende gummiforklæde over skjorten og slipset. Med et delvis distanceret blik og en afstand til tilværelsen, som blev forstærket af hans korpulente udseende og de tykke brilleglas iagttog han på en halv meters afstand de indgreb som kirurgen foretog efter hans direktiver.

De tre efterforskere standsede lige inden for døren.

Moland stirrede på liget. – Jovist ville han have genkendt konsul Frimann, hvis han havde passeret ham på gaden; ja, han genkendte ham også nu, det var ikke det. Alligevel var der noget fremmed over ham, som om det øjeblik når livet pludselig forsvinder reducerer et menneske fra at være en levende organisme til en død skal, så tom og død at den alligevel næsten ikke er til at kende igen. Konsul Frimanns bredkindede, fyldige levemandsansigt var skrumpet ind til en død maske, ja, gerne en ulv, en ulv fra det hinsidige ... En helvedeshund. Et ådsel. En genstand.

Ikke desto mindre var det liget der beherskede rummet. Al opmærksomhed samledes om det. Selv en person der ikke kunne holde ud at se direkte på det, men i stedet stirrede på væggene eller gulvet, ville ikke kunne skyde tilstedeværelsen af det døde menneske fra sig.

Så brat kunne livet høre op, lige så hurtigt som det øjeblik tiden vippede fra det ene århundrede til det næste, lige så ubønhørligt som dagen bliver til nat, eller en meteorsten falder ned fra himlen. Femogfyrre år gammel burde konsul Frimann have haft flere gode årtier foran sig i det nye århundrede; nu havde han ikke engang fået mulighed for at opleve dets allerførste morgengry ...

Moland hørte for sit indre øre et ekko fra konfirmationstidens børnelærdom: ... I ved jo selv grant at Herrens dag kommer som en tyv om natten ... Våg derfor! Thi I kender ikke dagen eller timen ... Pludselig en dag ligger man, uden at man er forberedt, på et operationsbord og bliver skåret op med en skalpel og skal aldrig mere se solen stå op ...

Krohn-Hansen rømmede sig. »Fundet noget, doktor Bremer?«

Politilægen blinkede bag brilleglassene. »Ikke andet end det vi allerede kunne konstatere på gerningsstedet, ser det ud til. – Jeg mener, dødsårsagen er ganske klar. Et så hårdt slag mod baghovedet at det knuste hovedskallen og førte til voldsomme ydre og indre blødninger i hjerneregionen. Måling af temperatur, stadium af dødsstivhed og vore øvrige undersøgelser, hmmm, fortæller at hr. konsulen temmelig sikkert, efter min og min kollegas opfattelse, er blevet dræbt i første halvdel af natten og i hvert fald ikke senere end klokken fire.« Som for at kontrollere sit eget udsagn stak han hånden ind gennem revnen i siden på arbejdsforklædet, trak et lommeur frem, så på det og nikkede. »Ja, fire, til nød halv fem, mener De ikke også det, Tønnessen?«

Kirurgen nikkede. »Snarere halv fire end halv fem.«

»Nogen detaljer som kan pege hen imod mordvåbnet?« fortsatte Krohn-Hansen utålmodigt.

Doktor Bremer nikkede. »Vi fandt rester af rust og jernspåner i såret i baghovedet. Men selve skaden er så massiv at man næsten skulle tro der var benyttet en lægtehammer.«

»Vil det med andre ord sige at vi leder efter en mand?«

Lægen så bestyrtet på ham. »Ja, herregud, hvad ellers? De tror da vel ikke en kvinde –«

»Ja, vi må holde alle muligheder åbne!« afbrød Krohn-Hansen ham irritabelt.

»Jo, men hr. politifuldmægtig,« sagde politilægen med et næsten overbærende tonefald. »En kvinde ... Et giftbæger, måske, eller – en stilet i hjertet. Men sådan noget som dette ... Vi taler om manddrab, mine herrer, en regulær slagtning!«

Krohn-Hansen strøg sig forsigtigt over fipskægget med svagt skælvende fingerspidser. »Så det mener De?«

»Det ikke bare mener jeg, det er jeg hundrede procent sikker på, hr. politifuldmægtig!«

»Et drab begået i affekt altså, måske ...«

»Et jalousidrab ville jeg sige. Uden tvivl et jalousidrab.«
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Tilbage på Rådstuplassen havde politifuldmægtigen bestilt smørrebrød og kaffe fra Ragna Bergesens kaffebar i Hollendergate, kendt for at avertere med ‘hurtig og human betjening’.

Resultatet af ordensbetjentenes undersøgelser var indtil videre pauvert. Nytårsfestlighederne var blevet afholdt på så mange forskellige måder at enhver form for uregelmæssighed var blevet iagttaget med den største overbærenhed, fra støjniveauet på gadeplan til drukkenskab og gadeløjer. Vildt fremmede var observeret arm i arm på byens bredeste boulevarder, i cafeer og på restaurationer blev der drukket og danset, flere steder langt ud over det alment acceptable, men selv de flittigst patruljerende gadebetjente havde set gennem fingre med hændelser som en normal aften ville have resulteret i at synderen var blevet taget med på Rådstuen for at tilbringe en nat i kælderarresten dér. En herre i kjole og hvidt på vej hjemad var langtfra nok til at vække opsigt, selv ikke med en ulvemaske på hovedet. Ingen af naboerne havde hørt eller set noget der kunne forbindes med drabet. Noget mordvåben var heller ikke fundet. I en baggård i Nygårdsgate fandt man ganske vist et blodbestænket tørklæde, måske et halsbind, som en eller anden havde kastet fra sig, og dette blev indtil videre lagt til opbevaring i et af kælderrummene. Men andre mistænkelige genstande blev ikke fundet.

Det var med andre ord en bogstavelig talt tomhændet politibetjent Jørgensen som fremlagde den foreløbige rapport fra ordensbetjentenes undersøgelser for politifuldmægtigen på hans kontor. Moland og Berstad benyttede lejligheden til at forsyne sig af smørrebrødet; Moland med dårlig samvittighed fordi han ikke havde haft tid til at give besked hjemme om at han ikke kunne nå middagen, suppleret af et lille sug i maven, fordi han vidste at menuen stod på gæret kød i flødesovs på dette, der skulle være en af de sikreste fridage på hele året; Berstad med let hævede øjenbryn som for at understrege at han da var vant til langt bedre servering end dette her en første nytårsdag.

Da Jørgensen var færdig takkede Krohn-Hansen ham for gennemgangen, beordrede ham til at fortsætte undersøgelserne og melde tilbage, så snart der dukkede noget nyt op. Derefter delte han resolut et stykke smørrebrød i to, slugte den ene halvdel, mumlede noget ved sig selv og slugte derefter den anden, inden han tørrede sig om munden med et lommetørklæde og rettede sine blå øjne mod de to betjente, der sad som skoleelever foran hans kateder og ventede på instrukser.

»Nå,« mumlede politifuldmægtigen. »Lad os så se hvad vi har. – Konsul Frimann blev dræbt på et eller andet tidspunkt mellem – klokken ét tredive og, lad os nu sige, senest klokken fire tredive. Mordvåbnet er indtil videre ukendt, men efter alt at dømme af jern, muligvis en, hmmm, lægtehammer. – Lyder brutalt, ikke sandt?«

Moland nikkede. Berstad bevarede pokerfjæset.

»Mordmistænkte ... En mand. Men hvem? En jaloux rival? En bedraget ægtemand? Én, hvis forretninger Frimanns udlæg havde ført til fallit?«

»Fabelagtig,« mumlede Berstad.

»Hvad?«

»Nå, ingenting, hr. politifuldmægtig, jeg tænkte bare højt.«

»Sønnen?«

»Vi skal i hvert fald kontrollere hans alibi,« svarede Moland.

»Men først og fremmest skal vi have svar på dette: Hvem var det fordømte kvindemenneske? Hvem var det han havde inviteret med sig til maskeballet i stedet for sin hustru, og som han i hvert fald var diskret nok til at forlade selskabet med, før maskerne faldt? Andet ville selvsagt have været en uhørt skandale, i al offentlighed. Jeg mener, hvad en mand foretager sig bag lukkede døre det har for så vidt hverken hans hustru eller vi andre noget med at gøre, men når han gør det på offentlige gader og stræder, ja, sågar i sin nærmeste bekendtskabskreds, så bliver det bare penibelt.« Han så på sine to tilhørere som for at forsikre sig om at ræsonnementet var trængt ind. De nikkede begge, ikke nødvendigvis fordi de var enige, men for at bekræfte at de i hvert fald havde opfattet det.

»Med andre ord ... Vor hovedopgave – og her bliver det Dem, mine herrer, jeg sender i marken, mens jeg selv styrer det hele fra kommandopladsen her – det bliver – jo før, jo bedre – at identificere denne kvinde, bringe hende ind til forhør og kortlægge hendes bekendtskabskreds i jagten på mulige gerningsmænd dér.«

Han greb sig til inderlommen og trak den håndskrevne liste han havde fået på villavejen frem. Forsigtigt bredte han papirarket ud. »Til det brug er jeg bange for at vi bliver nødt til at tage udgangspunkt i denne, hmmm, i hr. og fru Dünners gæsteliste fra maskeballet. Med beherskelse og konduite og ved hjælp af al den dannelse vi måtte sidde inde med.«

Med et ansigtsudtryk som var han under tvang rakte han papiret hen over skrivebordet. Moland fulgte anciennitetsprincippet og tog imod det, mens Berstad kiggede skråt på det fra siden uden at signalere andet end en højst behersket interesse.

Moland lod hastigt blikket fare ned over navnelisten, mens han flere gange nikkede svagt. Nu forstod han politifuldmægtigens forbehold. Bortset fra gejstligheden, som glimrede ved sit fravær, var det ikke så få af byens prominente personer, der havde været til stede ved maskeballet; blandt dem politimesteren selv, med frue, rektor på katedralskolen, med frue, stortingsmand Tyholdt, med datter, direktør Helgesen, med frue, konsul Brandt, med frue, sammen med kendte personligheder som redaktør Bredesen, med frue, og skuespiller ved Den Nationale Scene, Robert Gade, med frue. Konsul Frimann var ganske rigtigt også opført med frue.

Berstad bøjede sig frem og så ned over listen. »Men ... så vidt jeg kan se er der kun par.«

Moland vendte sig halvt om. »Ja?«

»Treogtyve par. Det bliver seksogfyrre gæster. Men sagde Dünner ikke at der havde været femogfyrre, syvogfyrre med ham selv og hans kone?«

»Jo.« Moland vendte sig om mod Krohn-Hansen igen. »Kan en af de andre være kommet alene?«

Politifuldmægtigen så gnavent på sine to underordnede. »Vel! Det bliver i så fald op til Dem at finde ud af, mine herrer! – Men,« tilføjede han og lod langsomt sit blik glide fra den ene til den anden, »intet ville være bedre end at vi allerede i dag kunne sætte en – lazaron fast, en landstryger, en tater eller et eller andet individ fra byens underverden, som vi kunne sigte for forbrydelsen uden at skulle besvære alle disse ...« Han stirrede blegt på listen. » ... personligheder.«

Moland hostede let. »Når det nu engang er sådan, så gælder det vel om, at vi går uhildet til værks og foretager de unders... «

»Naturligvis!« afbrød hans overordnede ham skarpt. »Har jeg antydet andet? Det er vor lovbestemte pligt at gå frem punkt for punkt, om nødvendigt hele listen igennem. Jeg skal personligt tale med politimesteren, og desuden ...« Han vinkede listen til sig igen. »Stortingsmand Tyholdt ... Desuden whistgruppen, foruden Dünner selv er det konsul Brandt og direktør Helgesen, dem træffer jeg jo alligevel i Logen. Men denne skuespiller, Robert Gade, hvad lavede han i dette selskab?«

»Han er gift med en af skibsreder Dünners døtre, hvis jeg ikke tager fejl,« sagde Berstad.

»Også han? – Vel, ham kan De i hvert fald besøge. Teaterfolk er, hmm, liberalt anlagte mennesker. – Desuden ønsker jeg at De kalder de lejetjenere sammen, som var engageret til lejligheden, og afhører dem; ja, redaktør Bredesen skal jeg nok selv tale med, det er vigtigt at pressen ikke laver for stor en sag ud af dette ... Og hvis De så kunne opsøge familierne Børs og Sundt og få bekræftet det Calle og Sofie Frimann fortalte ... Ja, jeg tror faktisk vi begynder dér.«

»Øh, hvor?« sagde Moland.

»Med de unge. Og derefter Robert Gade. – Hvis De skynder Dem, kan de lige nå eftermiddagstoget til Nesttun halv fire. I mellemtiden skal jeg prøve at få en aftale i stand for Dem med hr. Gade.«
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Klokken var et kvarter i otte, da Moland og Berstad gik hen over torvet med kurs mod teatret. Som en bøddelhætte havde vintermørket sænket sig over byen. Gaslygterne var tændt, men kun få var ude at spadsere på denne kølige første aften i det nye år.

Besøgene på Hop og i Øvregate havde ikke tilført sagen noget nyt.

Calle Frimanns klassekammerat, Harald Børs, havde bekræftet alt hvad den unge jurastuderende havde fortalt dem, fra besøget hos de unge damer i nabovillaen, ja, højst respektable damer, naturligvis, til benyttelsen af dyremaskerne. – Og hvilken maske havde Calle Frimann på? havde Moland spurgt. – Calle? Lad mig se. Niels var løve og meget stolt af sin pomadeglinsende manke. Ole var kat, i håb om at en af damerne skulle komme hen og tage ham op på sit skød, og Truls var æsel, ja, den trak vi lod om. Selv var jeg ræv, snu som jeg er til at finde på den slags, og så var der kun ulvemasken tilbage ... Calle Frimann var ulv, siger du? – Ja? Er der noget mærkeligt ved det?

Så hvorfor fortalte han os at han havde været ræv? havde Moland kommenteret, idet de passerede Solheimsviken station på tilbagevejen. – Nåja, havde Berstad sagt, man kan da sagtens tage fejl af et ulve- og et rævehoved. – Han kunne heller ikke finde masken! – Nej, men de kunne jo ikke finde nogen af maskerne!

Ude hos familien Sundt i Øvregate blev de godt modtaget, fik kaffe og småkager, men derudover var der heller ikke her andet end en uforbeholden bekræftelse af Sofie Frimanns egen erklæring. – Én ting var begge politifolk imidlertid enige om: Det at hun var kommet hjem før faderen frifandt hende ikke fra mistanke. Snarere tværtimod. Det fastslog at hun var i umiddelbar nærhed af gerningsstedet, da drabet blev begået. På den anden side, hvad var i så fald motivet? Havde hun kræfter nok til at begå en så brutal handling? Hvad havde hun eventuelt brugt som mordvåben, og hvor havde hun gjort af det bagefter?

Klokken ét minut i otte, så præcist at politifuldmægtigen selv ville have været tilfreds med det, standsede de foran Komediehuset på Engen.

Den gamle teaterbygning havde gjort tjeneste som byens skueplads i temmelig nøjagtigt ét hundrede år. Her havde Det Dramatiske Selskab spillet sine store amatøropsætninger tidligt i 1800-tallet; her havde Ole Bull skabt sit Norske Theater med de senere digterhøvdinge Henrik Ibsen og Bjørnstjerne Bjørnson som kunstneriske ledere; her havde skuespillere som Lucie Wolf og Johanne Brun begyndt deres sceniske løbebaner, og Octavia Sperati og Bernt Johannessen skabt deres uforglemmelige sceneskikkelser: Men nu var tiden ved at løbe fra det gamle teater. En ny, moderne teaterbygning var under planlægning, en komité var nedsat for at rejse penge, men endnu havde det ikke været muligt for byens myndigheder at blive enige om hvor bygningen skulle ligge, ved den gamle eksercerplads på Engen eller på Børneparkens grund ved Lille Lungegårdsvann.

Berstad og Moland gik ind ad sceneindgangen, hvor de oplyste den midaldrende, dværgagtige portnerske med det rødsprængte ansigt om, at de havde en aftale med hr. skuespiller Gade.

De så sig nysgerrigt omkring i det dunkle rum med mørke mandsportrætter på væggene og slidte, mørkegrønne draperier på begge sider af en halvåben dør. En smal trappe førte op til bygningens første etage, og et sted deroppefra hørte de en høj, monoton messen: »Mmmmmmmmmmmmm-uh, mmmmmmmmmmmmm-uh!«

Inde fra salen, hvor lystspillet Ultimo blev spillet, hørtes spredt latter fra et tilsyneladende ikke alt for fuldtalligt publikum.

»Ved de herrer hvor herregarderoben er?« spurgte portnersken.

Da de måtte svare benægtende viste hun dem op ad trappen og hen ad en lang, mørk korridor som kun oplystes af et par spredte gasblus på væggene.

»Hr. Gade har haft prøver hele dagen på den store jubilæumsforestilling,« sagde portnersken stakåndet, idet hun holdt en pause oven for trappen.

»Øh, hvilket jubilæum?« spurgte Moland.

»Hvilket jubilæum? – Halvtredsåret for Ole Bulls Norske Theater i morgen aften.«

»Nå, ja, selvfølgelig,« replicerede Moland med et lille sideblik til Berstad, som spidsede munden sarkastisk.

For enden af korridoren kom de til en lukket dør. Her bankede portnersken på og blev stående et øjeblik, inden hun åbnede den på klem og stak næsen lige indenfor. »Hr. Gade? – Der er besøg til Dem.«

Manden derinde svarede med rungende stemme, portnersken trådte til side og nikkede derefter Moland og Berstad hen til døren. »De kan bare gå ind.«

De kom ind i et stort, rektangulært rum, hvor teatrets mandlige skuespillere havde deres omklædningsrum, garderobespejl og sminkebord bag skærmbrætter. Her var belysningen bedre med gasblus anbragt oven for alle spejlene, sådan at skuespillerne selv kunne lægge deres ansigtsmasker. Men det kolde rum var dårligt vedligeholdt; der var spor af utætheder fra taget og åbne revner i væggene hvor malingen var skallet af i store flager. Til trods for at det trak kraftigt fra vinduerne, selv om gardinerne var trukket for, hang der en tung duft af fede cremer, pudder og kropslugte derinde, og Berstad rynkede synligt på næsen som for at signalere, at her følte han sig bestemt ikke hjemme.

Manden som rejste sig fra et af spejlene og kom rundt om det gulbrune skærmbræt med den falmede front, var stateligt bygget med svulmende skjortebryst og et enormt maveparti. Næsen var kraftfuld og højrygget, han havde små, mørkeblå øjne, rester af ansigtssminke under ørerne, og det tætte, grånende hår med de høje tindinger var børstet tilbage fra panden. Enoghalvtreds år gammel var Robert Gade ikke uden lighed med den store Bjørnstjerne Bjørnson, hvilket han heller ikke prøvede at lægge skjul på. Men tonefaldet var indiskutabelt bergensisk, med en stentorrøst som ville have været en domprovst værdig.

»Ja, det er en fordømt historie,« fastslog han, da de to politifolk havde præsenteret sig. »Et tragisk endeligt uden skyggen af værdighed ... Har De nogen spor at gå efter?«

»Både og,« sagde Moland. »Det er derfor vi kommer til Dem, hr. Gade. De var jo selv til stede ved Deres svogers maskebal.«

»Ja, jeg lod min nærværelse sprede glans over forsamlingen, det er rigtigt, men jeg blev ikke så længe. Min hustru følte sig ikke vel, så jeg gik tidligt hjem.«

»Et øjeblik ... Deres hustru var ikke med?«

»Nej, hun var ikke helt i form, som jeg sagde, så hun holdt sig hjemme.«

»Forklaringen på de femogfyrre,« sagde Berstad kryptisk.

Moland nikkede. »Var der udbrudt en form for epidemi blandt skibsreder Dünners døtre den aften? Jeg mener ...« Han henvendte sig til Robert Gade. »Fru Frimann var heller ikke til stede.«

»Nåja, mellem os, hr. politibetjent ... Ingrid, min hustru, var ikke specielt dårlig, hun havde bare ikke lyst til at tage med. Med en børneflok på otte føler hun sig ikke altid lige oplagt til at deltage i selskabslivet ...«

»Som De selv, mener De?«

»Ja, nej, men for mig er det jo nærmest en pligt! En skuespiller skylder sit teater at vise sig frem ved enhver offentlig anledning.«

Moland kløede sig på kinden. »Godt ... Hvor tidligt forlod De så selskabet, hr. Gade?«

»Ja, lad mig nu se.« Skuespilleren strøg sig over den høje pande. »Da jeg kom udenfor fik jeg alligevel lyst til at gå ned til Olav Kyrres gate og Torvalmenningen for at se på nytårsløjerne dér. Vejret var jo så smukt, oven i købet stjerneklart! Derefter spadserede jeg ud til Holbergsalmenningen, op til klostret og derfra hjem igen til Store Markvei.

»De bor på Store Markvei?«

»Ja, der har vi et hus.«

»Og De var hjemme – hvornår?«

»Ja, nu så jeg ikke lige på uret, men jeg vil tro at klokken har været sådan omkring halv ét, og i så fald var den nok omkring elleve, kvart over elleve, da jeg forlod det dünnerske maskebal.«

»Hvilken maske bar De for resten?«

Gade gjorde et kast med hovedet som for at sende spørgsmålet videre til én som det vedkom. »Min profession består i at bære masker, hr. politibetjent, så jeg tillod mig ikke at vælge andet end en helt almindelig øjenmaske i sort fløjl. For øvrigt den samme som jeg bar sidst vi spillede Maskerade, det var vel i 1890 ...«

»Jeg forstår,« sagde Moland og kastede et hastigt blik på Berstad. »De var med andre ord let genkendelig?«

»En personlighed som min lader sig ganske enkelt ikke skjule,« replicerede Gade med en selvfølgelighed der tog brodden af det ellers så pompøse udsagn.

»Hvad med konsul Frimann? Genkendte De ham?«

»Nu forholdt det sig jo ikke sådan at vi skjulte os bag disse masker hele tiden. Jeg mener, det var jo et maskebal, ikke en veritabel maskerade ... Når de skulle spise eller drikke måtte de jo skubbe maskerne op. – Joda, jeg vekslede et par ord med Carl August over punchebowlen, og på det tidspunkt havde han masken skubbet op, sådan her.« Han viste med begge hænder hvordan masken var flyttet væk fra ansigtet og om i nakken. »Det var faktisk de sidste ord vi sagde til hinanden ...«

»Og hvad talte De så om?«

»Jah, hvad taler man om? Selvfølgeligheder, går jeg ud fra. Det husker jeg faktisk ikke. Så jeg har i hvert fald ikke noteret mig noget betydningsfuldt sidste budskab fra konsul Frimann ...«

»Men ... Han var der ikke alene?«

»Nej, det bemærkede jeg,« sagde Gade med anelsen af en sitren ved næsefløjene.

»De ved ikke hve...«

»En lille simpel gadetøs!«

»Jaså!« De to politibetjente så hurtigt på hinanden.

»Delikat nok, gudbevares. En pragtfuldt tætsiddende kjole med en decolletage man skal til Paris for at se magen til ... Men nu er hun jo også syerske af profession.«

»Ved De hvad hun ...?«

»Jeg dansede faktisk en vals med hende, Offenbach, passende nok, og da var det jeg genkendte hende.«

»Så De kendte hende?«

»Nej, nej, men hun var ... Det er nogle år siden nu, men hun var ganske kort indenom her, syede nogle kostumer, men ... Ja, her passede hun altså ikke ind, og direktøren måtte selv bede hende om at rejse, på stedet, efter en skandale med en af de unge elever.«

»Nåh! – Men så ved De altså også hvad hun hedder?«

»Nej, det ved jeg virkelig ikke, hr. betjent!« Robert Gade så forarget på dem. Så tilføjede han lidt roligere: »Men jeg ved godt hvor hun blev ansat bagefter.«

»Hvor da?«

»På Brekkes systue i Strandgate.«

Moland fik en synkende fornemmelse i brystet. »Brekke & Søn?«

»Korrekt.«

»Hvor længe er det siden?«

»Tja ... En tre-fire år vil jeg tro.«

»Og De er helt sikker på at det var hende?«

»Sikker? Hun gjorde ingen hemmelig af det, kan jeg betro Dem. Hun lænede sig ind imod mig i dansen og hviskede mig i øret – De husker mig vel, hr. Gade?« Han skuttede sig. »Som om jeg nogen sinde ville have indladt mig med sådan én!«

»Nå, nå,« sagde Moland med et lille smil. »Som en af byens førende skuespillere er De vel vant til kvinders opmærksomhed ...?«

»Nå, ja,« svarede Gade med et veltilfreds nik. »Lidt omsværmet har man vel af og til følt sig, men med stil og af klasse, om jeg må bede, hr. politibetjent. Med stil og af klasse ...«

»Konsul Frimann, derimod,« indskød Berstad pludselig, »han undlod ikke engang at tage hende med til skibsreder Dünners ...«

Robert Gade så eftertænksomt på den unge politibetjent. »Ja ... det gjorde han. Og spørg mig ikke hvorfor! Jeg kan hverken fatte eller begribe hvad han tænkte på!«

Ikke længe efter stod de to politibetjente uden for den hvidmalede teaterbygning med de to brede gavlfacader ud mod Teatergate. Det skinnede fristende bag de småfagede vinduer ind mod restauranten på første sal.

Ole Berstad vendte ansigtet halvt væk, som om han kastede et blik ned ad Komediebakken for at se om der skulle ligge nogle skuder for anker uden for Sukkerhusbryggen. Så sagde han, nærmest henkastet: »Brekke & Søn, er det ikke Deres svoger, hr. Moland?«
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Jo, Haakon Emil Brekke – den oprindelige ‘Søn’ i Brekke & Søn, som nu, efter sin fars pludselige død i 1898, faktisk selv var blevet ‘Brekke’, mens hans egne sønner, den elleve år gamle Hans Emil, Harald på ti og den syvårige Torstein udgjorde ‘Søn’, som af denne årsag burde have været i flertalsform – var ganske rigtigt Christian Molands svoger, gift som han var med politimandens søster, Borghild.

Efter at have taget høfligt afsked med Ole Berstad lagde Moland derfor vejen i firmaets retning. For enden af den skrånende Almenningen skimtede han det sorte vand i Vågen og masterne på skibene der lå til kaj ved Tyskebryggen. På hjørnet af Strandgate drejede han til venstre og nåede efter et par huse til ‘Brekke & Søn’. Butikken havde indgang direkte fra gaden, familien Brekke boede selv på første sal, mens anden etage var lejet ud.

Trappeopgangen henlå i mørke og var kun ganske lidt oplyst ovenfra, hvor gasbelysningen inde i lejligheden kastede et svagt genskin gennem glasruderne i entrédøren.

Moland drejede på dørklokken. Straks efter hørte han lyden af en dør der blev åbnet, løbende barnefødder og søsterens myndige stemme: »Lad mig åbne, lille trold! Det er sikkert til far.«

Døren gik op, og han mødte søsterens forbavsede blik. »Christian! På denne tid af ... Der er vel ikke noget galt?«

»Nej, nej. Det er bare en kort – visit, kan du kalde det.« Han så ned på det mindste barn, den knap fire år gamle Sigrid, der klamrede sig til sin mors skørt, mens de tre drenge så henrykt på deres onkel. Den lyshårede Sigrid var alligevel hans øjesten, eftersom hun var den eneste lille pige i familien, og han selv kun havde sønner – indtil videre.

Borghild Brekke var seks år ældre end sin bror, og hun behandlede ham på samme måde som hun behandlede sine børn, med sikker autoritet og et skarpt øre for tvetydige udsagn. »Så må du hellere komme ind,« sagde hun og glattede over det mørke hår med de dekorative striber af sølv. »Jeg sad og læste for de små, men jeg kan koge vand til en kop te, hvis du har lyst. Haakon sidder inde i rygeværelset.«

Moland nikkede, takkede og hængte frakken og hatten fra sig i entreen, inden han fulgte efter søsteren gennem den julepyntede stue, hvor hun havde siddet på gulvet foran den tændte kakkelovn sammen med børnene.

»Hvad er det for noget I læser?« spurgte han venligt og ruskede Hans Emil i håret.

»Gullivers Rejser!«

»Nu er han kommet til Kæmpernes land,« supplerede Harald.

»Brobding-gnad!« sagde Torstein og lyste af stolthed over at have klaret hele det vanskelige navn.

Moland smilede. »Ja, den er spændende. Det syntes jeg også, da jeg var lille.«

Så gik han videre gennem den lille spisestue hvor juletræet stod og ind i det rum søsteren kaldte ‘rygeværelset’, men som ikke var stort andet end et lille kontor med et kombineret skrivebord og chatol, tilhørende stol, en kort kanapé langs den ene væg og en lille bogreol ved den anden.

Haakon Emil Brekke sad i kanapeen med det ene knæ over det andet med gårsdagens avis udbredt i skødet, mens han bakkede distræt på den sortbrune langpibe med det smukt udskårne mellemstykke. Han var et par og fyrre med blank isse og så tyndt hår ved ørerne, at det så ud som om det var tegnet op med en blyant.

»Nå, der er nok nogen der er ude og spadsere,« nikkede han og så skråt op på svogeren. »Det er ikke i embeds medfør, håber jeg.« Inden Moland nåede at svare fortsatte han: »Slå dig ned. Vil du have en lille skarp?«

»Borghild sagde noget om en kop te.«

»Te er for kvindfolk. Vi tager en brandy.«

»Vel, godt ... På en dag som denne siger jeg ikke nej tak.«

Brekke hævede øjenbrynene. »Så slemt?«

»Så slemt.«

Mens svogeren hentede glas og skænkede fra en smuk krystalkaraffel fandt Moland tobakspungen og sin egen pibe frem, stoppede den omsorgsfuldt og tændte.

»Skål da, svoger!« sagde Brekke og smilede skævt.

»Skål,« mumlede Moland og tog et forsigtigt nip af det tykmavede glas. Efter at have rullet brændevinen omstændeligt rundt i mundhulen, inden han sank den, hævede han langsomt blikket og så spørgende på svogeren. »Ja, du har vel hørt det?«

»Hørt hvad?«

»Om konsul Frimann.«

»Nej, hvad dog?« Brekke bøjede sig forover i den korte sofa. »Han er vel ikke gået fallit?« udbrød han ængsteligt.

»Det er værre end som så. Han er død.«

Brekke så på Moland med ubevægeligt ansigt, som om han ikke helt havde opfattet hvad der var blevet sagt.

»Myrdet. I sin egen trappeopgang.«

»Myrdet! Af hvem dog?«

Moland kunne næsten ikke holde smilet tilbage. »Ja, det er jo det vi prøver at finde ud af.«

Brekke slog ud med armene. »Men det er jo forfærdeligt. For-færde-ligt. – Jeg kendte ham jo.«

»Hvor godt?«

»Han havde aktier i butikken her. Ikke så mange som jeg selv, men adskilligt flere end direktør Helgesen.«

»Fridtjof Helgesen?«

»Ja.«

»Så var det derfor du var så bange for at han var gået fallit? Jeg mener ... konsul Frimann.«

»Ja, du forstår nok ... Det ville have skabt en højst forvirrende situation, i hvert fald som udgangspunkt. Jeg mener ... Hvem ville i så fald overtage hans aktier, for eksempel?«

»Tja, det bliver vel så fru Frimann – nu.«

»Ja, netop. Og hvor kvalificeret er hun?«

»Næ.« Det havde Moland ikke noget svar på og tog i stedet en ny, forsigtig slurk af den gyldenbrune brændevin. »Nå, men det var ikke for at snakke forretninger at jeg kom herhen, det var mere ...«

Pludselig lindede søsteren på døren. »Nu er børnene lagt i seng.« Hun så syrligt på de fyldte glas. »Vil I have teen herinde, eller har I så I klarer jer?«

»Vi kan tage den herinde,« sagde Brekke hurtigt.

»Foregår her noget – specielt?« Hun så på sin bror.

Men det var ægtemanden der svarede: »Konsul Frimann er død. Myrdet.«

Hun så forfærdet på ham. »Myrdet?«

»Ja, min reaktion var den samme. Det er utroligt, ikke sandt?«

»Men ...« Igen så hun på broderen. »Hvorfor kommer du her? Vi har da vel ikke noget med ...?«

»Nej, nej, slet ikke,« sagde Moland beroligende. »Haakon kan bare forsyne os med nogle baggrundsoplysninger.«

»Han var jo involveret i forretningen, det ved du da godt, Borghild.«

»Jo, jo ...« Hun så tænksomt på dem begge to. »Ja, men så forstår jeg godt at I trængte til noget stærkere end ...« Hun rettede sig ligesom op i ryggen. »Men så kommer jeg ind med teen, når den er færdig.«

»Gør du det, min ven.«

Først da hun havde lukket døren helt i igen fortsatte Brekke: »Ja, hvad var det så du ville – vide?«

Moland så skråt på svogeren, som om han ikke var helt sikker på hvordan han skulle belægge sine ord. »Nu forholder det sig sådan at konsul Frimann var til maskebal hos skibsreder Dünner i går aftes. Han både kom og – efter alt at dømme – forlod selskabet i følge med en dame som i hvert fald ikke var hans kone ...«

»Jaså.«

»Og som vi fra andet hold har fået antydet kan være en ung dame, som skal være ansat hos dig.«

»Hos mig?« Der kom et vagtsomt udtryk i Brekkes øjne. »Fra hvilket –«

»Det spiller for så vidt ingen rolle, men hun skulle være blevet ansat hos Brekke og Søn som syerske for en tre-fire år siden.«

Brekke var blevet helt grå i ansigtet. Han hostede nervøst. »Jeg forstår.«

»Men jeg går ud fra at du har flere syersker?«

»Ikke så mange. Der er kun to. Den ene er en kvinde i tresserne. Enkefru Pedersen.«

»Og den anden?«

»Fru Amundsen.« Brekke gjorde en bevægelse med begge arme. »Stor, svær ...«

Moland mærkede hvordan hans kæber blev helt stive af skuffelse. »Nej, det kan ikke være nogen af dem! Men tænk dig om, for tre-fire år siden var der en anden ...« Han afbrød sig selv. »Jeg kan se det på dig. Du tænker på noget ...«

Svogeren så misfornøjet på ham. »Jeg bryder mig bare ikke om den slags – anonyme udsagn.«

Moland slog ud med hænderne. »Men sådan er det bare, Haakon.« Så bøjede han sig frem. »Men jeg kan betro dig så meget, at det kommer fra teaterhold. Den kvinde det handler om havde været ansat i kostumeafdelingen, inden hun kom til jer.«

Brekke nikkede og sukkede. »Jeg forstår.«

»Du kan altså forestille dig hvem det kan være?«

»Ja, jeg tror ikke der kan herske nogen tvivl, desværre, når du lægger det frem på den måde. Rent bortset fra at hun slet ikke er syerske længere. Hun ekspederer i forretningen nu.«

»Jaså.«

»Sandt at sige har jeg faktisk observeret at konsul Frimann har vekslet ord med hende, når han har været i forretningen.« Hastigt tilføjede han: »Jeg gik selvfølgelig ud fra at han spurgte hende om hvordan hun befandt sig i stillingen eller sådan noget – helt dagligdags ting.«

Moland mærkede hvordan han ligesom sank ned i nakken og skuldrene, og der løb en strøm af – ikke lettelse, men varme igennem ham. »Men det er jo strålende, Haakon! Hvis du vidste hvilken hjælp du yder os i efterforskningen!«

»Ja, tak,« svarede svogeren og bakkede forgæves på langpiben, der så ud til at være gået ud.

»Så ... Hvad hedder den unge dame, og hvad kan du fortælle om hendes – karakter?«

Brekke lagde piben fra sig og rakte ud efter glasset igen. »Tja, karakter. Hun har en helt jævn baggrund, så vidt jeg har forstået. Faderen var sejlmager, moderen syerske, begge forældre er døde. Selv er hun – ja, hun havde i hvert fald et væsen der gjorde det naturligt at lade hende avancere til butiksjomfru, men absolut ikke i nogen fremtrædende position, den er der andre der har. Men hun var en meget dygtig syerske og har gode kundskaber om både stoffer og kvaliteter, og – ja, vi har indtryk af at kunderne sætter pris på hende.«

»Også de kvindelige kunder?«

»De fleste af vore kunder er kvinder, Christian. Når mændene er med er det som oftest for at vi skal tage mål af dem. Klæder har sådan set altid været kvindernes domæne. Hvem tror du måske rimpede skindene sammen i stenalderen? Mandfolkene?«

»Næ, sikkert ikke,« mumlede Moland. »Så hvad hedder hun?«

»Frøken Pedersen.«

»Fornavn?«

»Ja, Maren – og så Kristine, er det vist.«

»Og dette at hun skulle have været konsul Frimanns ledsagerske i går aftes ... Kommer det overraskende for dig?«

»Ja. Ja, det gør det. Skønt ... Hun er utvivlsomt repræsentativ af ydre, men at konsul Frimann – at han skulle være så frejdig at tage hende med derop, i alles påsyn ...«

»Ja, nu var det godt nok et maskebal.«

»Jo, jo, men alligevel. Ja, nu kender jeg selvfølgelig ikke konsulinde Frimann så – nåja, intimt, at jeg – men hun er da i hvert fald kunde hos os, og at de to er ganske forskellige det kan enhver da se!«

Efter en lille pause spurgte Moland: »Denne frøken Pedersen, har du hendes adresse?«

»Nja. Det er ude på Nordnes et sted ... Men så må jeg ned i butikken, hvis ikke ...« Han så sig omkring, rejste sig, gik hen til chatollet og slog klappen op. »Det er muligt jeg kan finde den i sidste års skatteindberetning.« Han åbnede en protokol, bladrede bagud i den og tog et ark ud. »Ja, her har vi det, Maren Kristine Pedersen, Trangesmuget.« Han gav det videre til Moland, der noterede husnummeret. »Det er ude i værftsområdet.«

»Ja, jeg ved hvor det er.« Han fandt sit ur frem. »Hvor tidligt møder hun på arbejde?«

»Klokken otte. Du tænker vel ikke på at opsøge hende – nu?«

»Hvorfor ikke? Den er ikke mere end halv ti, og i dag har hun jo haft fridag, så ...«

»Men ærlig talt, Christian. En ærbar frøk...«

Moland så udfordrende på ham. »Ja, du tøver nok også med at tage for store ord i din mund, hvad?«

Døren gik op, og Borghild kom ind med ryggen først. I hænderne bar hun en træbakke med to kopper, en rygende tekande og en sukkerskål på.

Moland rejste sig, stak piben i lommen og sagde lidt beskæmmet: »Du, Bobo, jeg må desværre gå, jeg ...«

»Hvad?« Søsteren så opgivende på ham. »Når jeg nu endelig ... Du må da kunne vente et –«

»Altså, jeg er faktisk i tjeneste.«

Hun så hen på Brekke. »Så må du i hvert fald tage for dig. Jeg håber ikke den har trukket forgæves!«

»Nej, nej ...«

»En drik for mandfolk, var det ikke det du kaldte den, Haakon?« sagde Christian Moland med et lille smil på vej ud.
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Trangesmuget var, som navnet antydede, et langt og smalt gadestykke, som førte helt ned til Verftsgate og de store, grå pakhuse, der spærrede for udsynet til Puddefjorden.

Afstanden mellem gaslygterne, som oplyste smøgen, var så stor at Christian Moland måtte misse med øjnene for at læse skiltene der angav husnumrene. En grå og sortstribet kat gned sig kælent op ad hans ben, da han standsede foran den rigtige adresse, og han bøjede sig halvt ned for at klø den i nakken.

Inde i den smalle trappegang var der så mørkt at han begyndte at famle efter den tændstikæske han havde i lommen, men inden han nåede at tage den op gik døren i stuen til højre op. En kvinde i halvtredserne, med et magert ansigt og en næse så skarp, at det så ud som om den kunne stikke, stak hovedet ud og spurgte: »Hvad drejer det sig om?«

Moland lettede automatisk på hatten. »Undskyld, men jeg søger en frøken Pedersen. Bor hun her?«

»Ja, det gør De vel, også De. Her er et rend af den anden verden. Hun skal ud i næste måned, for ellers flytter jeg.«

»Ja, jeg forstår,« sagde Moland høfligt.

Kvinden viftede med hånden mod den mørklagte trappe. »Det er deroppe. Helt op på kvisten og så til højre. Det er ikke til at tage fejl af, der er kun den dør deroppe.«

»Mange tak skal De have.«

»Ikke noget at takke for,« snappede kvinden igen. Idet Moland begyndte at bevæge sig op ad trappen hørte han hende mumle ved sig selv: »Fint skal det være, om så den halve røv hænger ud ...«

Så blev døren lukket med et smæld.

Moland snublede sig vej op til kvisten, hvor et svagt genskin fra gadebelysningen udenfor trængte ind gennem det skrå tagvindue. Han gik hen over loftet og standsede foran døren i den anden ende. En skarp lysstribe fra sprækken ramte hans skosnuder under døren.

Han bankede på, og straks efter hørte han lette trin indenfor. Så lød en forsigtig stemme gennem døren: »Hvem er det?«

Moland rømmede sig formelt. »Det er fra politiet.« Da han ikke fik en umiddelbar reaktion fortsatte han: »Jeg beklager at vi forstyrrer Dem så sent, frøken Pedersen, men det er fakt...«

En nøgle blev drejet om i låsen indenfor, døren gik op, og hun stirrede ængsteligt ud på ham. »Hvad er det?«

Han lettede på hatten. »Politibetjent Moland. – Det drejer sig om en meget vigtig sag.«

Hun bed sig i læben, nikkede, trådte lidt til siden og lod ham komme ind.

»Tak skal De have.«

»Åh, jeg beder.« Hendes stemme var mørk, lav og overraskende kultiveret.

Han betragtede hende hastigt, undersøgende.

Maren Kristine Pedersen gjorde et usædvanlig direkte indtryk, lige så effektivt som et uanstændigt håndtryk. Det brunsorte hår var løst op for natten, nu samlede hun det i nakken med et flaskegrønt bånd – måske for ikke at virke for familiær, eller også var det fordi det gjorde det naturligt for hende at fremhæve det yppige brystparti bag den højhalsede, stramtsiddende lærredsbluse. Hun havde et lidt buttet ansigt med runde kinder. Munden var lille, men fyldig, og de kødfulde, tunge øjenlåg gjorde hendes blik både dovent og indladende, på en måde som fik Moland til at snappe efter vejret.

Det gjorde ikke situationen lettere at de bogstaveligt talt befandt sig i hendes soveværelse.

Det lille kvistværelse var meget enkelt møbleret. Bortset fra den brune seng, dækket af et blåt sengetæppe med det øverste stykke af den tynde hvide dyne foldet udover, var der ikke andet end en stol, en vaskeservante, en lille kommode og en stor grå kuffert. Op ad skorstenen stod en lille tændt brændeovn med en kogeplade på toppen, hvorpå der stod en sort gryde, som det dampede svagt fra. På en knage i det ene hjørne hang en mørkegrøn vinterkåbe, og under den, på den samme bøjle, skimtede han et rødt og sort kjolestof som kunne svare til beskrivelsen fra maskeballet.

Hun blev stående midt på gulvet, så at han selv blev tvunget til at standse lige inden for døren for ikke at komme upassende tæt på hende. Mens hun bandt sløjfen på hårbåndet i nakken sagde hun: »Hvad drejer det sig om?«

»Konsul Frimann,« svarede han. »Carl August Frimann.«

Hun fik et køligt drag over ansigtet. »Hvad med ham?«

»De kendte ham?«

Hun tøvede et øjeblik. »Jaa ... Jeg ved hvem han er.«

Han så tavs på hende.

»De skal ikke komme og fortælle mig at no..., at ...« Hun fuldførte ikke sætningen.

»Sæt Dem,« sagde Moland bestemt.

Først så det ud som om hun ville protestere. Så vendte hun sig hastigt om, gik hen til sengen og satte sig på den.

Moland fulgte efter, så langt ind i værelset at han stod med hænderne på stolens ryglæn, ikke ulig en politifuldmægtig der procederede i en retssal.

Hun så udfordrende på ham.

Han gengældte hendes blik. Igen følte han det uanstændige greb om kønsdelene, så konkret at han måtte bøje sig en smule forover. Med et næppe hørligt suk sagde han: »Han er – død.«

Hendes blik blev glasagtigt. Men hun brast ikke i gråd. Hun reagerede som de fleste andre ville have gjort med et voksende udtryk af vantro i ansigtet, efterhånden som det han havde sagt bundfældede sig i hende. »M-m-men ...« Hun så sig omkring i rummet, som om hun ledte efter noget.

»Ja?« sagde Moland inkvisitorisk. »Han var jo her ... Det er det De prøver at sige, ikke sandt?«

»J-j-jo ...« Hun nikkede svagt.

»I nat?«

Hun så forundret på ham. »I går aftes?«

»Og til et godt stykke over midnat, stemmer det ikke?«

Hun trak på skuldrene. »Jeg ved ikke hvad klokken var.«

Han gik rundt om stolen, satte sig på den, bøjede sig forover og sagde indtrængende: »Hvad skete der?«

Hun rettede sig op, trak sig ligesom bagud på sengen. »Skete? Han – tog med mig hjem og herop, og vi ... Han ... Det var ikke første gang!«

»Ikke?«

»Nej!« Hun blev siddende og stirrede på ham, så ufravendt at det til sidst var ham der måtte slå blikket ned.

Han gned forsigtigt hænderne mod hinanden, som for at varme dem.

»Hvad,« begyndte hun. »Hvordan døde han?«

»Kan det have været af udmattelse?« spurgte han sarkastisk.

»Ikke særlig sandsynligt,« replicerede hun kvikt, og det slog ham at det der hurtigt ville have lydt vulgært i en anden kvindes mund hos hende lød helt naturligt.

Han så skråt op på hende, stadig bøjet ind over stolen. »Han inviterede Dem med til skibsreder Dünners maskebal.«

De fyldige læber krusedes i et lille smil. »Det var min idé! – Hvorfor tager du ikke mig med i stedet? – Men jeg havde aldrig troet at han ville gøre det!« Der gik en bølge som af frydefuld lyst igennem hende.

»Fortrød De det så?«

»Fortrød? Jeg frydede mig! Det var – spændende ...« Det glitrede hårdt i hendes øjne. »At se de sure madammers lange fjæs, da de opdagede at den han havde med ikke var hans hustru!«

»Var der nogen der genkendte Dem, tror De?«

»Ikke det jeg ved af.«

»Der var ingen der talte til Dem?«

»N-nej.«

»Men De mødte måske nogen som De talte til?«

»Nja, jeg ...«

»Jeg tænker for eksempel på Robert Gade, skuespilleren.«

Hun blev lidt stivere i masken. »Jo, det stemmer ... Vi var gamle ... Jeg har selv engang været ved teatret.«

»Ja, det har vi hørt. De synes altså ikke det var lidt – indiskret? At give Dem til kende over for hr. Gade?«

»Åh, indiskret ...« Hun trak på skuldrene med et misfornøjet drag om munden.

De sad lidt i tavshed. Til sidst gned Moland sig over ansigtet med begge håndflader. »Men da De gik ... Hvad skete der så?«

»Det har jeg allerede fortalt. Han tilbød at følge mig hjem, og da vi kom hertil gik han med mig – op.«

»De – De lagde ikke mærke til om der var nogen der fulgte efter Dem?«

»Fulgte efter? Nej!« Hun flyttede lidt uroligt på sig. »Hvordan døde han egentlig?«

Han så tungt på hende. »Han blev slået ihjel.«




    
        Om Gunnar Staalesen

        

        
            
        
        Gunnar Staalesen, født 1947, er norsk forfatter. Især er Gunnar Staalesen kendt for sine kriminalromaner. I Norge har Gunnar Staalesen imidlertid også udgivet både digtsamlinger samt børnebøger, essays og dramatik til teatre og TV. Gunnar Staalesen er cand.phil. fra universitetet i Bergen med fagene engelsk, fransk og litteraturvidenskab.
 

        Gunnar Staalesen debuterede i 1967 med romanen USKYLDSTIDER. På dansk grund debuterede han med sin store krimiserie om Varg Veum, som sidenhen er udkommet i adskillige bind på dansk. Derudover er Gunnar Staalesen forfatter til den populære Bergen-trilogi: 1900 MORGENRØDE fra 1998, 1950 HIGH NOON fra 1999 og 1999 AFTENSANG fra 2001.
 

        Gennem forfatterskabet har Gunnar Staalesen bl.a. modtaget Boghandlernes ”takk for boken” pris 1989, Gyldendal-prisen 1989, Palle Rosenkrantzprisen 1990, Riksmålsprisen for barne- og ungdomsbøker 1994 og Rivertonklubbens ærespris 2012.
 

        Fotograf: Helge Hansen
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